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# Variable / Field Name
Field Label
Field Note

Field Attributes (Field Type, Validation, Choices,
Calculations, etc.)

Instrument: Baseline Visit - Eligibility (baseline_visit_eligibility)

1 record_id Record ID text

2 ic Informed Consent yesno, Required

1 Yes

0 No

Custom alignment: RH

3 ic_date

Show the field ONLY if:
[ic] = '1'

Date of Informed Consent text (date_dmy, Min: 2021-01-01, Max: 2021-05-30),
Required

4 email E-Mail text (email), Required

5 dig_fup Digital FUP yesno

1 Yes

0 No

6 incl_criteria_yn Section Header: Eligibility

all inclusion criterias are fulfilled

yesno, Required

1 Yes

0 No

7 baseline_visit_eligibility_complet
e

Section Header: Form Status

Complete?

dropdown

0 Incomplete

1 Unverified

2 Complete

Instrument: Baseline questionnaire (baseline_questionnaire)  Enabled as survey

8 languages Section Header: Infrastruktur / infrastructure

languages

dropdown

1 deutsch

2 français

3 english

Field Annotation: @p1000errors{"deutsch":"Der Wert den
Sie eingegeben haben entspricht nicht dem geforderten
Format","français":"le valeur que vous avez fournie ne suit
pas le format attendu","english":"The value you provided
does not follow the expected format"} @HIDDEN

9 blq_dt Datum der Erfassung text (date_dmy, Min: 2021-03-01, Max: 2021-06-01),
Required

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Datum der
Erfassung","français":"Date de la saisie","english":"date of
completion"}

10 bed_nr Anzahl Betten insgesamt (belegt und nicht belegt) text (integer, Min: 1, Max: 500), Required

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Anzahl Betten
(belegt und nicht belegt) ","français":"Nombre de lits
(occupés et inoccupés) dans votre établissement
?","english":"number of beds "}

11 bel_nr Durchschnittliche Bettenbelegung 2020 (%)
in Prozent

text (number, Min: 1, Max: 100), Required

Field Annotation:
@p1000lang{"deutsch":"Durchschnittliche Bettenbelegung
2020 (%)","français":"Occupation moyenne des lits en
2020?"} @p1000errors{"deutsch":"Der Wert den Sie
eingegeben haben ist ausserhalb des erwarteten Bereichs
(1-100).","english":"The value you provided is outside the
suggested range. (1 - 100). This value is admissible, but
you may wish to double check it"}
@p1000notes{"deutsch":"in
Prozent","français":"pourcent"}

12 zi_nr Anzahl Zimmer insgesamt? text (integer, Min: 0, Max: 9999), Required

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Anzahl Zimmer
insgesamt?","français":"Nombre total de chambres ?"}

13 ez_nr Anzahl Einzelzimmer text (integer, Min: 0, Max: 500), Required

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Anzahl
Einzelzimmer","français":"Combien de chambres
individuelles y a-t-il dans votre établissement ?"}

 Codebook	
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14 med_rb Werden die medizinischen Maßnahmen in der Einrichtung durch
einen bestimmten Ärzt*in koordiniert?

radio, Required

1 Ja, ein in der Einrichtung angestellter Arzt/Ärztin
(intern) koordiniert die medizinischen Maßnahmen

2 Ja, ein nicht in der Einrichtung angestellter Arzt/Ärztin
(extern, z.B. ein Hausarzt/Hausärztin) koordiniert die
medizinischen Maßnahmen

3 sowohl ein in der Einrichtung angestellter als auch
ein externer Arzt/Ärztin koordinieren die
medizinischen Maßnahmen

4 Nein, es gibt keine interne oder externe Koordination
der medizinischen Maßnahmen

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Werden die
medizinischen Maßnahmen in der Einrichtung durch
einen bestimmten Ärzt*in koordiniert?","français":"Les
mesures médicales de l'établissement sont-elles
coordonnées par un médecin spécifique?"}
@p1000answers{"deutsch":{"1":"Ja, ein in der Einrichtung
angestellter Arzt/Ärztin (intern) koordiniert die
medizinischen Maßnahmen","2":" Ja, ein nicht in der
Einrichtung angestellter Arzt/Ärztin (extern, z.B. ein
Hausarzt/Hausärztin) koordiniert die medizinischen
Maßnahmen","3":"sowohl ein in der Einrichtung
angestellter als auch ein externer Arzt/Ärztin koordinieren
die medizinischen Maßnahmen","4":"Nein, es gibt keine
interne oder externe Koordination der medizinischen
Maßnahmen"},"français":{"1":"Oui, un médecin employé
dans l'établissement (interne) coordonne les mesures
médicales","2":"Oui, un médecin (h/f) non employé dans
l'établissement (externe, par exemple un généraliste (h/f))
coordonne les mesures médicales","3":" Oui, un médecin
(h/f) employé dans l'établissement ainsi qu'un médecin
(h/f) externe coordonnent les mesures médicales","4":"
Non, il n'y a pas de coordination interne ou externe des
mesures médicales"}}

15 desinfection_nr Verbrauch von alkoholischem Händedesinfektionsmittel im Jahr 2020
(Liter)
Liter

text (integer, Min: 1, Max: 9999), Required

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Verbrauch von
alkoholischem Händedesinfektionsmittel im Jahr 2020
(Liter)","français":"Combien de litres de désinfectant pour
les mains à base d'alcool ont été utilisés dans votre
établissement l'année dernière (2020)?"}
@p1000notes{"deutsch":"Liter","français":"litres"}

16 personal_yn Gibt es in Ihrer Einrichtung in der Infektionsprävention und -
kontrolle geschulten Personen, die dem Pflegepersonal
unterstützend zur Verfügung stehen?


yesno, Required

1 Yes

0 No

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Gibt es in Ihrer
Einrichtung in der Infektionsprävention und -kontrolle
geschulten Personen, die dem Pflegepersonal
unterstützend zur Verfügung stehen?","français":"Y a-t-il
des personnes formées à la prévention et au contrôle des
infections dans votre établissement qui sont disponibles
pour soutenir le personnel soignant ?"}
@p1000answers{"deutsch":{"0":"nein","1":"ja"},"français":
{"0":"non","1":"oui"},"english":{"0":"no","1":"yes"}}

17 education_yn Gibt es in Ihrer Einrichtung Schulungen und Fortbildungen zur
Infektionsprävention und -kontrolle für Pflegepersonal


yesno, Required

1 Yes

0 No

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Gibt es in Ihrer
Einrichtung Schulungen und Fortbildungen zur
Infektionsprävention und -kontrolle für
Pflegepersonal?","français":"\"L'établissement fournit-il
une formation et un enseignement sur la prévention et le
contrôle des infections au personnel infirmier et aux
aides-soignant-e-s ? \""} @p1000answers{"deutsch":
{"0":"nein","1":"ja"},"français":
{"0":"non","1":"oui"},"english":{"0":"no","1":"yes"}}

18 sop_hygiene_yn Liegen in Ihrer Einrichtung Pflegestandard bzw. Leitlinien über
Hygienemassnahmen vor?


yesno, Required

1 Yes

0 No

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Liegen in Ihrer
Einrichtung Pflegestandard bzw. Leitlinien über
Hygienemassnahmen vor?","français":"Existe-t-il des
normes de soins ou des directives sur les mesures
d'hygiène dans l'établissement?"}
@p1000answers{"deutsch":{"0":"nein","1":"ja"},"français":
{"0":"non","1":"oui"},"english":{"0":"no","1":"yes"}}
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19 responsible_covid_yn Gibt es in Ihrer Einrichtung eine zuständige Person für das
Management von COVID-19?


yesno, Required

1 Yes

0 No

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Gibt es in Ihrer
Einrichtung eine zuständige Person für das Management
von COVID-19?","français":"Y a-t-il une personne
responsable dans l'établissement pour la gestion de la
CoVID-19?"} @p1000answers{"deutsch":
{"0":"nein","1":"ja"},"français":{"0":"non","1":"oui"}}

20 resp_outbreak_yn Gibt es in Ihrer Einrichtung eine zuständige Person für die Meldung
und das Management von Ausbrüchen?


yesno, Required

1 Yes

0 No

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Gibt es in Ihrer
Einrichtung eine zuständige Person für die Meldung und
das Management von Ausbrüchen?","français":"Y a-t-il une
personne responsable dans l'établissement pour signaler
et gérer les épidémies?"} @p1000answers{"deutsch":
{"0":"nein","1":"ja"},"français":{"0":"non","1":"oui"}}

21 surveillance_yn Werden in Ihrer Einrichtung Surveillance‐Ergebnissen an das
pflegerische und medizinische Personal zurückgemeldet?


yesno, Required

1 Yes

0 No

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Werden in Ihrer
Einrichtung Surveillance‐Ergebnissen an das pflegerische
und medizinische Personal
zurückgemeldet?","français":"L'établissement
communique-t-il les résultats de la surveillance au
personnel infirmier et médical?"}
@p1000answers{"deutsch":{"0":"nein","1":"ja"},"français":
{"0":"non","1":"oui"}}

22 handhyg_yn Erfolgt in Ihrer Einrichtung eine regelmäßige Organisation, Kontrolle
und Rückmeldung von Maßnahmen der Händehygiene?


yesno, Required

1 Yes

0 No

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Erfolgt in Ihrer
Einrichtung eine regelmäßige Organisation, Kontrolle und
Rückmeldung von Maßnahmen der
Händehygiene?","français":"Existe-t-il une organisation, un
contrôle et un retour d'information réguliers des mesures
d'hygiène des mains dans l'établissement?"}
@p1000answers{"deutsch":{"0":"nein","1":"ja"},"français":
{"0":"non","1":"oui"}}

23 audit_yn Erfolgt in Ihrer Einrichtung eine regelmäßige Organisation, Kontrolle
und Rückmeldung über die Überprüfung oder Audits von etablierten
Infektionspräventionsstrategien?


yesno, Required

1 Yes

0 No

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Erfolgt in Ihrer
Einrichtung eine regelmäßige Organisation, Kontrolle und
Rückmeldung über die Überprüfung oder Audits von
etablierten
Infektionspräventionsstrategien?","français":"L'établissement
organise-t-il régulièrement des examens ou des audits des
stratégies établies de prévention des infections, en assure-
t-il le suivi et fournit-il un retour d'information à ce sujet
?"} @p1000answers{"deutsch":
{"0":"nein","1":"ja"},"français":{"0":"non","1":"oui"}}

24 caregiver_inst_rb Welches Instrument zur Erfassung des Pflegebedarfs wird in Ihrer
Institution eingesetzt?


radio, Required

1 BESA

2 RAI-RUG

3 PLAISIR

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Welches
Instrument zur Erfassung des Pflegebedarfs wird in Ihrer
Institution eingesetzt?","français":"Quel instrument
d'enregistrement des besoins de soins est utilisé dans
votre établissement?"} @p1000answers{"deutsch":
{"1":"BESA","2":"RAI-RUG","3":"PLAISIR"},"français":
{"1":"BESA","2":"RAI-RUG","3":"PLAISIR"}}
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25 isolation_covid_rb Section Header: Hygiene / hygiène

Wie werden BewohnerInnen mit COVID-19 isoliert?


Zonenisolation in Mehrbettzimmern

radio, Required

1 immer im Einzelzimmer

2 im Einzelzimmer wenn möglich, alternativ
Zonenisolation (Zimmernachbar in Quarantäne im
Zimmer belassen)

3 immer Zonenisolation

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Wie werden
BewohnerInnen mit COVID-19
isoliert?","français":"Comment les résident-e-s atteint-e-s
de CoVID-19 sont-ils/elles isolé-e-s?"}
@p1000answers{"deutsch":{"1":"immer im
Einzelzimmer","2":"im Einzelzimmer wenn möglich,
alternativ Zonenisolation (Zimmernachbar in Quarantäne
im Zimmer belassen)","3":"immer
Zonenisolation"},"français":{"1":"toujours en chambre
individuelle","2":"dans une chambre individuelle si
possible ou en chambre double avec le voisin place en
quarantaine","3":"o toujours en chambre double avec
isolement géographique"}}
@p1000notes{"deutsch":"Zonenisolation in
Mehrbettzimmern","français":"isolement de zone dans les
chambres à plusieurs lits"}

26 kohortiert_yn Werden BewohnerInnen mit COVID-19 kohortiert (d.h. in
designierten Zimmern oder Abteilungen isoliert)?


radio, Required

0 Nein

1 Ja, immer

2 Ja, meist

3 Ja, selten

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Werden
BewohnerInnen mit COVID-19 kohortiert (d.h. in
designierten Zimmern oder Abteilungen
isoliert)?","français":"Les résident-e-s atteint-e-s de CoVID-
19 sont-ils/elles regroupé-e-s (c'est-à-dire isolé-e-s dans
des chambres ou des unités désignées)?"}
@p1000answers{"deutsch":{"0":"Nein","1":"Ja,
immer","2":"Ja, meist","3":"Ja, selten"},"français":
{"0":"non","1":"Oui, toujours","2":"Oui, la plupart du
temps","3":"Oui, mais rarement"}}

27 ffp2mask_rb Wird zusätzlich zur chirurgischen Maske eine FFP2-Maske bei Kontakt
mit BewohnerInnen mit COVID-19 eingesetzt (ausserhalb von
Ausbruchsituationen)?

radio, Required

1 immer

0 nie

3 nur in gewissen Situationen (z.B.
aerosolgenerierende Massnahmen wie Inhalationen,
CPAP, Absaugen via Tracheostomie, us.w.)

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Wird zusätzlich
zur chirurgischen Maske eine FFP2-Maske bei Kontakt mit
BewohnerInnen mit COVID-19 eingesetzt (ausserhalb von
Ausbruchsituationen)?","français":"Un masque FFP2 est-il
utilisé en plus du masque chirurgical pour le contact avec
les résident-e-s atteint-e-s de CoVID-19 (en dehors des
situations d'épidémie) ?"} @p1000answers{"deutsch":
{"0":"nie","1":"immer","3":"nur in gewissen Situationen
(z.B. aerosolgenerierende Massnahmen wie Inhalationen,
CPAP, Absaugen via Tracheostomie, us.w.)"},"français":
{"0":"jamais","1":"toujours","3":"uniquement dans
certaines situations (par exemple, les mesures générant
des aérosols telles que les inhalations, la CPAP, l'aspiration
par trachéotomie, etc.)"}}
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28 handschuhe_rb Werden zusätzlich zur chirurgischen Maske Handschuhe bei Kontakt
mit BewohnerInnen mit COVID-19 eingesetzt (ausserhalb von
Ausbruchsituationen)?

radio, Required

1 immer

0 nie

3 nur in gewissen Situationen (z.B. Kontakt mit
Körperflüssigkeiten, Wunden, Urinkathetern, u.s.w.)

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Werden
zusätzlich zur chirurgischen Maske Handschuhe bei
Kontakt mit BewohnerInnen mit COVID-19 eingesetzt
(ausserhalb von Ausbruchsituationen)?","français":"\"Des
gants sont-ils utilisés en plus du masque chirurgical pour
le contact avec les résident-e-s atteint-e-s de CoVID-19 (en
dehors des situations d'épidémie) ? \""}
@p1000answers{"deutsch":{"0":"nie","1":"immer","3":"nur
in gewissen Situationen (z.B. Kontakt mit
Körperflüssigkeiten, Wunden, Urinkathetern,
u.s.w.)"},"français":
{"0":"jamais","1":"toujours","3":"uniquement dans
certaines situations (par exemple, contact avec des fluides
corporels, des plaies, des cathéters urinaires)"}}

29 ueberschurz_rb Werden zusätzlich zur chirurgischen Maske Überschürzen bei
Kontakt mit BewohnerInnen mit COVID-19 eingesetzt (ausserhalb
von Ausbruchsituationen)?

radio, Required

1 immer

0 nie

3 nur in gewissen Situationen (z.B. Kontakt mit
Körperflüssigkeiten, Wunden, Urinkathetern, u.s.w.)

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Werden
zusätzlich zur chirurgischen Maske Überschürzen bei
Kontakt mit BewohnerInnen mit COVID-19 eingesetzt
(ausserhalb von Ausbruchsituationen)?","français":"Une
surblouse est-elle portée en plus du masque chirurgical
pour le contact avec les résident-e-s atteint-e-s de CoVID-
19 (en dehors des situations d'épidémie)?"}
@p1000answers{"deutsch":{"0":"nie","1":"immer","3":"nur
in gewissen Situationen (z.B. Kontakt mit
Körperflüssigkeiten, Wunden, Urinkathetern,
u.s.w.)"},"français":
{"0":"jamais","1":"tourjours","3":"uniquement dans
certaines situations (par exemple, contact avec des fluides
corporels, des plaies, des cathéters urinaires)"}}

30 schutzbrille_rb Werden zusätzlich zur chirurgischen Maske Schutzbrillen bei Kontakt
mit BewohnerInnen mit COVID-19 eingesetzt (ausserhalb von
Ausbruchsituationen)?

radio, Required

1 immer

0 nie

3 nur bei (möglicher) Exposition der Augen/Gesicht
durch Körperflüssigkeiten

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Werden
zusätzlich zur chirurgischen Maske Schutzbrillen bei
Kontakt mit BewohnerInnen mit COVID-19 eingesetzt
(ausserhalb von Ausbruchsituationen)?","français":"\"Des
lunettes de protection sont-elles portées en plus du
masque chirurgical pour le contact avec les résident-e-s
atteint-e-s de CoVID-19 (en dehors des situations
d'épidémie) ? \""} @p1000answers{"deutsch":
{"0":"nie","1":"immer","3":" nur bei (möglicher) Exposition
der Augen/Gesicht durch Körperflüssigkeiten"},"français":
{"0":"jamais","1":"toujours","3":"uniquement en cas
d'exposition (possible) des yeux à des fluides corporels"}}

31 visitors_restriction_rb Besuchseinschränkungen: bestand jemals in der Einrichtung ein
komplettes Besuchsverbot? 


radio, Required

1 ja, immer

2 ja, aber nur in Ausbruchsituationen

3 ja, gemäss kantonalen Angaben (d.h. 16. März - 11
Mai 2020)

0 nein

Field Annotation:
@p1000lang{"deutsch":"Besuchseinschränkungen:
bestand jemals in der Einrichtung ein komplettes
Besuchsverbot? ","français":"Restrictions de visite : Y a-t-il
déjà eu une interdiction totale des visites dans
l'établissement? "} @p1000answers{"deutsch":
{"0":"nein","1":"ja, immer","2":"ja, aber nur in
Ausbruchsituationen","3":"ja, gemäss kantonalen Angaben
(d.h. 16. März - 11 Mai 2020)"},"français":
{"0":"non","1":"oui, toujours","2":"oui, mais uniquement en
cas d'épidémie","3":"Aucune option de réponse pour le
canton de Vaud"}}
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32 visitorsnr_restriction_rb Besucheinschränkungen: bestand jemals in der Einrichtung eine
Einschränkung der Anzahl Besucher pro Tag (z.B. max. 2 Besucher
pro Tag)? 


radio, Required

1 ja, immer

2 ja, aber nur in Ausbruchsituationen

3 ja, gemäss kantonalen Angaben (d.h. 11. Mai bis 30.
Juni 2020 und 27. Oktober 2020 bis 31.03.2021)

0 nein

Field Annotation:
@p1000lang{"deutsch":"Besucheinschränkungen: bestand
jemals in der Einrichtung eine Einschränkung der Anzahl
Besucher pro Tag (z.B. max. 2 Besucher pro Tag)?
","français":"Restrictions de visite: Y a-t-il déjà eu une
restriction du nombre de visiteurs par jour dans
l'établissement (par exemple, 2 visiteurs maximum par
jour) ? "} @p1000answers{"deutsch":{"0":"nein","1":"ja,
immer","2":"ja, aber nur in Ausbruchsituationen","3":"ja,
gemäss kantonalen Angaben (d.h. 11. Mai bis 30. Juni
2020 und 27. Oktober 2020 bis heute)"},"français":
{"0":"non","1":"oui, toujours","2":"oui, mais uniquement en
cas d'épidémie","3":"Aucune option de réponse pour le
canton de Vaud"}}

33 visitors_previous_rb Besuchereinschränkungen: waren jemals Besuche nur durch (im
Voraus) bestimmte Besucher möglich?


radio, Required

1 ja, immer

2 ja, aber nur in Ausbruchsituationen

3 ja, gemäss kantonalen Angaben (d.h. 11. Mai bis 30.
Juni 2020 und 27. Oktober 2020 bis 31.03.2021)

0 nein

Field Annotation:
@p1000lang{"deutsch":"Besuchereinschränkungen: waren
jemals Besuche nur durch (im voraus) bestimmte
Besucher möglich?","français":"Restrictions de visite: les
visites n'ont-elles jamais été possibles que par certains
visiteurs (désignés à l'avance) ?"}
@p1000answers{"deutsch":{"0":"nein","1":"ja, immer","2":"
ja, aber nur in Ausbruchsituationen","3":" ja, gemäss
kantonalen Angaben"},"français":{"0":"non","1":"oui,
toujours","2":"oui, mais uniquement en cas
d'épidémie","3":"Aucune option de réponse pour le canton
de Vaud"}}

34 p3mod_yn Halten Sie sich aktuell an das 3-Phasenmodell für Heime (in Kraft ab
dem 01.04.2021 im Kanton St. Gallen)?


yesno

1 Yes

0 No

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Halten Sie sich
aktuell an das 3-Phasenmodell für Heime (in Kraft ab dem
01.04.2021)?","français":"Adhérez-vous actuellement au
modèle triphasé pour les habitations (en vigueur à partir
du 01.04.2021 dans le canton de Saint-Gall) ?"}
@p1000answers{"deutsch":{"0":"Nein","1":"Ja"},"français":
{"0":"Non","1":"Oui"}} @p1000notes{"deutsch":"Pflichtfeld
für SG","français":"optionel VD"}

35 symptoms_rb Section Header: BewohnerInnen / résidents

Werden BewohnerInnen auf spezifische COVID-19 Symptome befragt
(ausserhalb von Ausbruchsituationen)?


radio, Required

1 täglich

2 gelegentlich

0 nie

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Werden
BewohnerInnen auf spezifische COVID-19 Symptome
befragt (ausserhalb von
Ausbruchsituationen)?","français":"Les résident-e-s sont-
ils/elles interrogé-e-s sur les symptômes spécifiques de la
CoVID-19 (en dehors des situations d'épidémie) ?"}
@p1000answers{"deutsch":
{"0":"nie","1":"täglich","2":"gelegentlich"},"français":
{"0":"jamais","1":"quotidiennement","2":"occasionnellement
"}}
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36 temperature_rb Wird bei BewohnerInnen die Körpertemperatur als Screening für
COVID-19 gemessen (ausserhalb von Ausbruchsituationen)?


radio, Required

1 täglich

2 gelegentlich

0 nie

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Wird bei
BewohnerInnen die Körpertemperatur als Screening für
COVID-19 gemessen (ausserhalb von
Ausbruchsituationen)?","français":"La température
corporelle des résident-e-s est-elle mesurée pour dépister
la CoVID-19 (en dehors des situations d'épidémie) ?"}
@p1000answers{"deutsch":
{"0":"nie","1":"täglich","2":"gelegentlich"},"français":
{"0":"jamais","1":"quotidiennement","2":"occasionnellement"}}

37 entry_screening_yn Eintrittscreening: wurde ein negativer COVID-19 Test bei
BewohnerInnen vor (Wieder-)Aufnahme in Ihrer Institution jemals
verlangt?


yesno, Required

1 Yes

0 No

Field Annotation:
@p1000lang{"deutsch":"Eintrittscreening: wurde ein
negativer COVID-19 Test bei BewohnerInnen vor
(Wieder-)Aufnahme in Ihrer Institution jemals
verlangt?","français":"Dépistage à l'admission : un test
CoVID-19 négatif a-t-il déjà été exigé pour les résident-e-s
avant leur (ré)admission dans votre établissement ?"}
@p1000answers{"deutsch":{"0":"Nein","1":"Ja"},"français":
{"0":"Non","1":"Oui"}}

38 entry_screnning_dt

Show the field ONLY if:
[entry_screening_yn] = '1'

von wann bis wann? ( Bitte Monat und Jahr angeben)
z.B. Jan. 2020 - Jan. 2021

text

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"von wann bis
wann? ( Bitte Monat und Jahr angeben)","français":" Si oui,
de quand à quand ? Veuillez préciser le mois et l'année
(par exemple, janvier 2020 - janvier 2021)"}

39 test_nosymp_yn Werden in Ihrer Institution BewohnerInnen ohne Symptome in
regelmässigen Abständen auf SARS-CoV2 als Präventionssstrategie
getestet (ausserhalb von Ausbruchsituationen)? 


yesno, Required

1 Yes

0 No

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Werden in Ihrer
Institution BewohnerInnen ohne Symptome in
regelmässigen Abständen auf SARS-CoV2 als
Präventionssstrategie getestet (ausserhalb von
Ausbruchsituationen)? ","français":"Votre établissement
soumet-il régulièrement les résident-e-s ne présentant pas
de symptômes à des tests de dépistage du SARS-CoV2 à
titre de stratégie de prévention (en dehors des situations
d'épidémie) ?"} @p1000answers{"deutsch":
{"0":"Nein","1":"Ja"},"français":{"0":"Non","1":"Oui"}}

40 numbers_test_rb

Show the field ONLY if:
[test_nosymp_yn] = '1'

Wenn ja, wie häufig wird getestet? radio, Required

1 < als 1x pro Woche

2 1x pro Woche

3 > als 1x pro Woche

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"wenn ja, wie
häufig wird getestet?","français":"Si oui, à quelle fréquence
les tests sont-ils effectués ?"} @p1000answers{"deutsch":
{"1":"< als 1x pro Woche","2":"1x pro Woche","3":"> als 1x
pro Woche"},"français":{"1":"< 1 fois par semaine","2":"1
fois par semaine","3":"> 1 fois par semaine"}}

41 tests_2020_nr Anzahl COVID-19 Tests (Antigen oder PCR) bei BewohnerInnen im
Jahr 2020


text (integer, Min: 0, Max: 99999), Required

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Anzahl COVID-19
Tests (Antigen oder PCR) bei BewohnerInnen im Jahr
2020","français":"Nombre de tests CoVID-19 (antigène ou
PCR) effectués sur les résident-e-s en 2020 ?"}

42 tests_2021_nr Anzahl durchgeführte COVID-19 Test (Antigen od. PCR) bei
BewohnerInnen seit 1.1.2021 bis zum aktuellen Zeitpunkt 


text (integer, Min: 0, Max: 99999), Required

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Anzahl
durchgeführte COVID-19 Test (Antigen od. PCR) bei
BewohnerInnen seit 1.1.2021 bis zum aktuellen Zeitpunkt
","français":"Nombre de tests CoVID-19 (antigène ou PCR)
chez les résident-e-s entre le 1.1.2021 et la date actuelle
?"}

43 covid_cases_2020_nr Anzahl COVID-19 Fälle bei Ihren BewohnerInnen im Jahr 2020 
 text (integer, Min: 0, Max: 99999), Required

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Anzahl COVID-19
Fälle bei Ihren BewohnerInnen im Jahr 2020
","français":"Nombre de cas de CoVID-19 chez les résident-
e-s en 2020 dans votre institution ?"}
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44 tests_confirm_nr

Show the field ONLY if:
[covid_cases_2020_nr] >= 1

davon laborchemisch (Antigen oder PCR) bestätigt? text (integer, Min: 0, Max: 99999)

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"davon
laborchemisch (Antigen oder PCR)
bestätigt?","français":"Combien d'entre eux ont été
confirmés par des tests de laboratoire (antigène ou PCR)
?"}

45 covid_cases_2021_nr Anzahl COVID-19 Fälle bei BewohnerInnen seit dem 1.1.2021 bis
heute


text (integer, Min: 0, Max: 99999), Required

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Anzahl COVID-19
Fälle bei BewohnerInnen seit dem 1.1.2021 bis
heute","français":"Nombre de cas de CoVID-19 chez les
résident-e-s entre le 1.1.2021 et la date actuelle ?"}

46 tests_confirm_nr_2

Show the field ONLY if:
[covid_cases_2021_nr] >= 1

davon laborchemisch (Antigen oder PCR) bestätigt? text (integer, Min: 0, Max: 99999)

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"davon
laborchemisch (Antigen oder PCR)
bestätigt?","français":"Combien d'entre eux ont été
confirmés par des tests de laboratoire (antigène ou PCR)
?"}

47 deaths_total_2020_nr Anzahl Todesfälle insgesamt (mit/ohne COVID-19) bei
BewohnerInnen im Jahr 2020


text (integer, Min: 0, Max: 99999), Required

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Anzahl
Todesfälle insgesamt (mit/ohne COVID-19) bei
BewohnerInnen im Jahr 2020","français":"Nombre de
décès (total, avec/sans CoVID) chez les résident-e-s en
2020 ? "}

48 deaths_covid2020_nr Anzahl COVID-19 bedingte Todesfälle bei BewohnerInnen im Jahr
2020


text (integer, Min: 0, Max: 99999), Required

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Anzahl COVID-19
bedingte Todesfälle bei BewohnerInnen im Jahr
2020","français":"Nombre de décès liés à la CoVID19 chez
les résident-e-s en 2020 ?"}

49 deaths_total_2021_nr Anzahl Todesfälle insgesamt (mit/ohne COVID-19) bei
BewohnerInnen seit 01.01.2021 bis zum aktuellen Zeitpunkt 


text (integer, Min: 0, Max: 99999), Required

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Anzahl
Todesfälle insgesamt (mit/ohne COVID-19) bei
BewohnerInnen seit 01.01.2021 bis zum aktuellen
Zeitpunkt ","français":"Nombre de décès (total, avec/sans
CoVID) chez les résident-e-s entre le 1.1.2021 et la date
actuelle ? "}

50 deaths_covid2021_nr Anzahl COVID-19 bedingte Todesfälle bei BewohnerInnen seit
1.1.2021 bis zum aktuellen Zeitpunkt

text (integer, Min: 0, Max: 9999), Required

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Anzahl COVID-19
bedingte Todesfälle bei BewohnerInnen seit 1.1.2021 bis
zum aktuellen Zeitpunkt","français":"Nombre de décès liés
à la CoVID-19 chez les résident-e-s entre le 1.1.2021 et la
date actuelle ?"}

51 hospital_2020_nr Anzahl Hospitalisation bei BewohnerInnen im Jahr 2020
 text (integer, Min: 0, Max: 9999), Required

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Anzahl
Hospitalisation bei BewohnerInnen im Jahr
2020","français":"Quel est le nombre d'hospitalisations de
résident-e-s en 2020 ?"}

52 hosp_covid_2020_nr Anzahl COVID-19 bedingte Hospitalisationen bei BewohnerInnen im
Jahr 2020


text (integer, Min: 0, Max: 99999), Required

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Anzahl COVID-19
bedingte Hospitalisationen bei BewohnerInnen im Jahr
2020","français":"Quel est le nombre d'hospitalisations de
résident-e-s liées à la CoVID-19 en 2020 ?"}

53 hospital_2021_nr Anzahl Hospitalisationen bei BewohnerInnen seit 1.1.2021 bis zum
aktuellen Zeitpunkt


text (integer, Min: 0, Max: 99999), Required

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Anzahl
Hospitalisationen bei BewohnerInnen seit 1.1.2021 bis
zum aktuellen Zeitpunkt","français":"Quel est le nombre
d'hospitalisations de résident-e-s entre le 1.1.2021 et la
date actuelle ?"}

54 hosp_covid_2021_nr Anzahl COVID-19 bedingte Hospitalisationen bei BewohnerInnen seit
dem 1.1.2021 bis zum aktuellen Zeitpunkt


text (integer, Min: 0, Max: 99999), Required

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Anzahl COVID-19
bedingte Hospitalisationen bei BewohnerInnen seit dem
1.1.2021 bis zum aktuellen Zeitpunkt","français":"Quel est
le nombre d'hospitalisations de résident-e-s liées à la
CoVID-19 entre le 1.1.2021 et la date actuelle ?"}

55 employ_nr Section Header: Mitarbeitende / collaborateurs

Wie viele Mitarbeitende arbeiten aktuell in Ihrer Institution?


Anzahl Personen

text (integer, Min: 0, Max: 99999), Required

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Wie viele
Mitarbeitende arbeiten aktuell in Ihrer
Institution?","français":"Combien de collaborateurs-trices
travaillent actuellement dans votre établissement ?"}
@p1000notes{"deutsch":"Anzahl
Personen","français":"nombre des personnes"}

56 empl_patient_nr

Show the field ONLY if:
[employ_nr]>0

Wie viele davon sind Mitarbeitende mit direktem Kontakt mit
BewohnerInnen (Pflege, Pflegeassistenten, Ergo-/Physiotherapie,
Logopädie, Reinigungspersonal, Seelsorge u.s.w.)?


text (integer, Min: 0, Max: 99999), Required

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Wie viele davon
sind Mitarbeitende mit direktem Kontakt mit
BewohnerInnen (Pflege, Pflegeassistenten,
Ergo-/Physiotherapie, Logopädie, Reinigungspersonal,
Seelsorge u.s.w.)?","français":"Combien d'entre eux sont
des employés ayant un contact direct avec les résidents
(infirmières, aides-soignantes,
ergothérapie/physiothérapie, orthophonie, personnel de
nettoyage, pastorale, etc.)"}
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57 empl_nurses_nr Wie viele Pflegende und PflegeassistentInnen arbeiten in Ihrer
Institution?

text (integer, Min: 0, Max: 99999), Required

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Wie viele
Pflegende und PflegeassistentInnen arbeiten in Ihrer
Institution?","français":"Combien d'infirmier-ère-s et
d'aides-soignants travaillent dans votre établissement ?"}

58 empl_influenza_20_nr Anzahl Mitarbeitende, die gegen Influenza in der Saison 2019/2020
geimpft wurden.


fakultativ

text (integer, Min: 0, Max: 9999)

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Anzahl
Mitarbeitende, die gegen Influenza in der Saison
2019/2020 geimpft wurden.","français":"Nombre
d'employés vaccinés contre la grippe au cours de la saison
2019/2020."}
@p1000notes{"deutsch":"fakultativ","français":"optionnel","en

59 patcont_influenza_20_nr

Show the field ONLY if:
[empl_influenza_20_nr]>0

Wieviele davon waren Mitarbeitende mit direktem Kontakt mit
BewohnerInnen?

fakultativ

text (integer, Min: 1, Max: 9999)

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Wieviele davon
waren Mitarbeitende mit direktem Kontakt mit
BewohnerInnen?","français":"Combien d'entre eux étaient
des employés en contact direct avec les résidents ?"}
@p1000notes{"deutsch":"fakultativ","français":"optionnel","en

60 empl_influenza_21_nr Anzahl Mitarbeitende, die gegen Influenza in der Saison 2020/2021
geimpft wurden.

fakultativ

text (integer, Min: 0, Max: 9999)

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Anzahl
Mitarbeitende, die gegen Influenza in der Saison
2020/2021 geimpft wurden.","français":"Nombre
d'employés vaccinés contre la grippe au cours de la saison
2020/2021."}
@p1000notes{"deutsch":"fakultativ","français":"optionnel","en

61 patcont_influenza_21

Show the field ONLY if:
[empl_influenza_21_nr]>0

Wieviele davon waren Mitarbeitende mit direktem Kontakt mit
BewohnerInnen?

fakultativ

text (integer, Min: 1, Max: 9999)

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Wieviele davon
waren Mitarbeitende mit direktem Kontakt mit
BewohnerInnen?","français":"Combien d'entre eux étaient
des employés en contact direct avec les résidents ?"}
@p1000notes{"deutsch":"fakultativ","français":"optionnel","en

62 empl_asked_sympt_rb Werden Mitarbeitende auf spezifische COVID-19 Symptome befragt?
 radio, Required

1 Yes

0 No

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Werden
Mitarbeitende auf spezifische COVID-19 Symptome
befragt?","français":"Les collaborateurs-trices sont-ils/elles
soumis-es à un dépistage des symptômes spécifiques de
la CoVID-19 ?"} @p1000answers{"deutsch":
{"0":"Nein","1":"Ja"},"français":{"0":"Non","1":"Oui"}}
@p1000errors{"deutsch":"Pflichtfeld","français":"obligatoire","e
provide value"}

63 empl_asked_times_rb

Show the field ONLY if:
[empl_asked_sympt_rb] = '1'

Wenn ja, wie häufig?
 radio, Required

1 jeweils zu Beginn der Arbeitsschicht

0 unregelmässig

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Wenn ja, wie
häufig?","français":"Si oui, à quelle fréquence ?"}
@p1000answers{"deutsch":
{"0":"unregelmässig","1":"jeweils zu Beginn der
Arbeitsschicht"},"français":
{"0":"irrégulièrement","1":"début de chaque cycle de
travail"}}

64 empl_sympto_test_rb Werden Abstriche bei symptomatischen Mitarbeitenden empfohlen?
 radio, Required

1 Ja, via internes Testing

2 Ja, via Hausarzt/Testzentrum

0 Nein

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Werden
Abstriche bei symptomatischen Mitarbeitenden
empfohlen?","français":"Les frottis sont-ils recommandés
pour les collaborateurs-trices symptomatiques ?"}
@p1000answers{"deutsch":{"0":"Nein","1":"Ja, via internes
Testing","2":"Ja, via Hausarzt/Testzentrum"},"français":
{"0":"Non","1":"oui, par dépistage interne","2":"oui, par
le/la généraliste/le centre de dépistage"}}
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65 empl_sympt_work_rb Dürfen symptomatische Mitarbeitende mit Symptomen bis zum
Testergebnis weiterarbeiten?


radio, Required

1 Ja, immer

2 Ja, aber nur bei milden Symptomen

0 Nein, erst bei negativem Testergebnis

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Dürfen
symptomatische Mitarbeitende mit Symptomen bis zum
Testergebnis weiterarbeiten?","français":"Les
collaborateurs-trices symptomatiques sont-ils/elles
autorisé-e-s à continuer de travailler en attendant les
résultats des tests ?"} @p1000answers{"deutsch":
{"0":"Nein, erst bei negativem Testergebnis","1":"Ja,
immer","2":" Ja, aber nur bei milden
Symptomen"},"français":{"0":"non, seulement si le résultat
du test est négatif","1":"oui, toujours","2":"oui, mais
uniquement en cas de symptômes légers"}}

66 nosympt_prev_test_yn Werden in Ihrer Institution Mitarbeitende ohne Symptome in
regelmässigen Abständen auf SARS-CoV2 als Präventionssstrategie
getestet (ausserhalb von Ausbruchsituationen)? 


yesno, Required

1 Yes

0 No

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Werden in Ihrer
Institution Mitarbeitende ohne Symptome in
regelmässigen Abständen auf SARS-CoV2 als
Präventionssstrategie getestet (ausserhalb von
Ausbruchsituationen)? ","français":"Votre établissement
soumet-il régulièrement les collaborateurs/ trices ne
présentant pas de symptômes à des tests de dépistage du
SARS-CoV2 à titre de stratégie de prévention (en dehors
des situations d'épidémie) ? "} @p1000answers{"deutsch":
{"0":"Nein","1":"Ja"},"français":{"0":"Non","1":"Oui"}}

67 empl_nosympt_testkat_rb

Show the field ONLY if:
[nosympt_prev_test_yn] = '1'

Wenn ja, welche Kategorien werden regelmässig getestet? (mehrere
Antworten möglich)


radio, Required

0 alle

1 alle Mitarbeitende mit BewohnerInnenkontakt

2 nur Pflege und Pflegeassistentinnen

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Wenn ja, welche
Kategorien werden regelmässig getestet? (mehrere
Antworten möglich)","français":"Si oui, quelles catégories
sont testées régulièrement ? (plusieurs réponses
possibles)"} @p1000answers{"deutsch":{"0":"alle","1":"alle
Mitarbeitende mit BewohnerInnen","2":"nur Pflege und
Pflegeassistentinnen"},"français":
{"0":"tous","1":"tous/toutes les collaborateurs-trices en
contact avec des résidents","2":"uniquement les
infirmiers-ères et les aides-soignant-e-s"}}

68 empl_nosympt_testfreq_rb

Show the field ONLY if:
[nosympt_prev_test_yn] = '1'

Wenn ja, wie häufig wird getestet?
 radio, Required

1 < 1-mal pro Woche

2 1-mal pro Woche

3 > 1-mal pro Woche

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Wenn ja, wie
häufig wird getestet?","français":"Si oui, à quelle fréquence
les tests sont-ils effectués ?"} @p1000answers{"deutsch":
{"1":"< 1-mal pro Woche","2":"1-mal pro Woche","3":"> 1-
mal pro Woche"},"français":{"1":"< 1 fois par
semaine","2":"1 fois par semaine","3":"> 1 fois par
semaine"}}

69 empl_vac_nr Anzahl bis zum aktuellen Zeitpunkt gegen COVID-19 geimpfte
Mitarbeitende (mind. 1 Dosis)?


text (integer, Min: 0, Max: 9999), Required

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Anzahl bis zum
aktuellen Zeitpunkt gegen COVID-19 geimpfte
Mitarbeitende (mind. 1 Dosis)?","français":"Nombre
d'employés vaccinés contre le COVID-19 jusqu'à la date
actuelle (au moins 1 dose) ?"}

70 patcont_vac_nr

Show the field ONLY if:
[empl_vac_nr]>0

Wie viele davon sind Mitarbeitende mit direktem Kontakt mit
BewohnerInnen?


text (integer, Min: 0, Max: 9999), Required

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Wie viele davon
sind Mitarbeitende mit direktem Kontakt mit
BewohnerInnen?","français":"Combien d'entre eux sont
des employés en contact direct avec les résidents ?"}

71 empl_vac_inf_nr Wie viele Mitarbeitende, die bis zum aktuellen Zeitpunkt gegen
COVID-19 geimpft wurden (mind. 1 Dosis), haben vor oder nach
Impfung COVID-19 gehabt?


text (integer, Min: 0, Max: 9999), Required

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Wie viele
Mitarbeitende, die bis zum aktuellen Zeitpunkt gegen
COVID-19 geimpft wurden (mind. 1 Dosis), haben vor oder
nach Impfung COVID-19 gehabt?","français":"Combien
d'employés qui ont été vaccinés contre le COVID-19 à ce
jour (au moins 1 dose) ont eu le COVID-19 avant ou après
la vaccination ?"}
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 Collapse

72 patcont_vac_inf_nr

Show the field ONLY if:
[empl_vac_inf_nr]>0

Wieviele davon sind Mitarbeitende mit direktem Kontakt mit
BewohnerInnen?


text (integer, Min: 0, Max: 9999), Required

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Wieviele davon
sind Mitarbeitende mit direktem Kontakt mit
BewohnerInnen?","français":"Combien d'entre eux sont
des employés en contact direct avec les résidents ?"}

73 empl_cov_20_nr Wie viele Mitarbeitende Ihrer Einrichtung hatten COVID-19 im Jahr
2020?


text (integer, Min: 0, Max: 9999), Required

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Wie viele
Mitarbeitende Ihrer Einrichtung hatten COVID-19 im Jahr
2020?","français":"Combien de collaborateurs-trices de
votre établissement ont eu la CoVID-19 en 2020 ?"}

74 patcont_cov_20_nr

Show the field ONLY if:
[empl_cov_20_nr]>0

Wie viele davon waren Mitarbeitende mit direktem Kontakt mit
BewohnerInnen?


text (integer, Min: 0, Max: 9999), Required

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Wie viele davon
waren Mitarbeitende mit direktem Kontakt mit
BewohnerInnen?","français":"Combien d'entre eux étaient
des employés en contact direct avec les résidents ?"}

75 empl_cov_now_nr Wie viele Mitarbeitende ihrer Institution hatten COVID-19 vom 1.1.
2021 bis zum aktuellen Zeitpunkt?


text (integer, Min: 0, Max: 9999), Required

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Wie viele
Mitarbeitende ihrer Institution hatten COVID-19 vom 1.1.
2021 bis zum aktuellen Zeitpunkt?","français":"Combien
de collaborateurs-trices de votre établissement ont eu la
CoVID-19 entre le 1.1.2021 et la date actuelle ?"}

76 patcont_cov_now_nr

Show the field ONLY if:
[empl_cov_now_nr]>0

Wieviele davon waren Mitarbeitende mit direktem Kontakt mit
BewohnerInnen?


text (integer, Min: 0, Max: 9999), Required

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Wieviele davon
waren Mitarbeitende mit direktem Kontakt mit
BewohnerInnen?","français":"Combien d'entre eux étaient
des employés en contact direct avec les résidents ?"}

77 empl_quar_days_nr Gemäss BAG-Empfehlungen werden Mitarbeitende in Isolation bei
COVID-19 oder in Quarantäne bei ungeschützer Exposition zu COVID-
19 Fälle in Quarantäne geschickt. Wie viele Arbeitstage wurden von
Ihrer Mitarbeitenden mit Patientenkontakt aufgrund Isolation und
Quarantäne insgesamt seit dem 01.01.2020 verloren?


text (integer, Min: 0, Max: 9999), Required

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Gemäss BAG-
Empfehlungen werden Mitarbeitende in Isolation bei
COVID-19 oder in Quarantäne bei ungeschützer
Exposition zu COVID-19 Fälle in Quarantäne geschickt. Wie
viele Arbeitstage wurden von Ihrer Mitarbeitenden mit
Patientenkontakt aufgrund Isolation und Quarantäne
insgesamt seit dem 01.01.2020
verloren?","français":"Selon les recommandations de
l'OFSP, les collaborateurs-trices sont isolé-e-s ou mis-e-s
en quarantaine en cas de CoVID-19 ou mis-e-s en
quarantaine après une exposition non protégée à des cas
de CoVID-19. Combien de jours de travail au total ont été
perdus par vos collaborateurs-trices en contact avec des
patient-e-s en raison d'un isolement et d'une quarantaine
depuis le 01.01.2021 ?"}
@p1000notes{"deutsch":"Zonenisolation in
mehrbettzimmern"}

78 baseline_questionnaire_complet
e

Section Header: Form Status

Complete?

dropdown

0 Incomplete

1 Unverified

2 Complete

Instrument: Bewohner (bewohner)

79 bewohner_dt Datum der Erfassung text (date_dmy, Min: 2021-01-01, Max: 2021-12-31)

80 patid_nr PatID text, Identifier

81 yob_nr Jahrgang text (integer, Min: 1900, Max: 2000)

82 sex_rb Sex radio

1 weiblich

2 männlich

83 entry_inst_dt Entry date institution text (date_dmy, Min: 1900-01-01, Max: 2021-06-01),
Required

84 zimmer_rb Zimmerart radio

1 Einzelzimmer

2 Doppelzimmer

3 Mehrbettzimmer
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85 klv_score_rb Pflegestufe gemäss KLV (Krankenpflege-Leistungsverodnung) radio (Matrix), Required

1 1

2 2

3 3

4 4

5 5

6 6

7 7

8 8

9 9

10 10

11 11

12 12

86 vacc1_dt Datum 1. Impfdosis text (date_dmy, Min: 2020-01-01, Max: 2021-06-30)

87 vaa2_dt Datum 2. Impfdosis text (date_dmy, Min: 2021-01-01, Max: 2021-12-30)

88 covid_prevacc_rb COVID-19 Diagnose vor Impfung radio

0 Nein

1 Ja

99 Unbekannt

89 covid_postvacc_rb COVID-19 Diagnose nach Impfung radio

0 Nein

1 Ja

99 Unbekannt

90 covid_hosp_rb COVID-19 assoziierte Hospitalisation radio, Required

1 Ja, vor Impfung

2 Ja, nach Impfung

0 Nein

99 Unbekannt

91 noncovid_hosp_rb nicht-COVID-19 assoziierte Hospitalisation radio

0 Nein

1 Ja

99 Unbekannt

92 influenza_vacc20_rb Influenza Impfung 2020/21 radio

0 Nein

1 Ja

99 Unbekannt

93 influenza_vacc19_rb Influenza-Impfung 2019/20 radio

0 Nein

1 Ja

99 Unbekannt

94 eqol_bl_yn EQoL-Baseline Fragebogen und VSA ausgefüllt yesno, Required

1 Yes

0 No

95 fillmod_rb Ausfüllmodus radio, Required

1 durch BewohnerIn (selbständig)

2 mit Unterstützung durch Mitarbeitende (Interview)

3 durch Drittperson

96 eqol_dt Datum text (date_dmy, Min: 2021-01-01, Max: 2021-12-30),
Required

97 mobility_rb

Show the field ONLY if:
[eqol_bl_yn] = '1'

MOBILITY radio

1 no problems

2 slight problems

3 moderate problems

4 severe problems

5 unable
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 Collapse

98 selfcare_rb

Show the field ONLY if:
[eqol_bl_yn] = '1'

SELF-CARE radio

1 no problems

2 slight problems

3 moderate problems

4 severe problems

5 unable

99 activites_rb

Show the field ONLY if:
[eqol_bl_yn] = '1'

USUAL ACTIVITIES radio

1 no problems

2 slight problems

3 moderate problems

4 severe problems

5 unable

100 pain_rb

Show the field ONLY if:
[eqol_bl_yn] = '1'

PAIN / DISCOMFORT radio

1 no problems

2 slight problems

3 moderate problems

4 severe problems

5 unable

101 anxiety_rb

Show the field ONLY if:
[eqol_bl_yn] = '1'

ANXIETY /DEPRESSION radio

1 no problems

2 slight problems

3 moderate problems

4 severe problems

5 unable

102 vsa_nr

Show the field ONLY if:
[eqol_bl_yn] = '1'

Visual Analog Score text (number, Min: 1, Max: 100)

103 bewohner_complete Section Header: Form Status

Complete?

dropdown

0 Incomplete

1 Unverified

2 Complete

Instrument: FUP questionnaire (fup_questionnaire)  Enabled as survey

104 languagesfu Section Header: Infrastruktur / infrastructure

languages

dropdown

1 deutsch

2 français

3 english

Field Annotation: @p1000errors{"deutsch":"Der Wert den
Sie eingegeben haben entspricht nicht dem geforderten
Format","français":"le valeur que vous avez fournie ne suit
pas le format attendu","english":"The value you provided
does not follow the expected format"}

105 date_fu_dt Datum der Erfassung text (date_dmy, Min: 2021-01-01, Max: 2022-06-30),
Required

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Datum der
Erfassung","français":"date de l'enquête","english":"Date of
enquiry"}
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106 ffp2maskfu_rb Wird zusätzlich zur chirurgischen Maske eine FFP2-Maske bei Kontakt
mit BewohnerInnen mit COVID-19 eingesetzt (ausserhalb von
Ausbruchsituationen)?

radio, Required

1 immer

0 nie

3 nur in gewissen Situationen (z.B.
aerosolgenerierende Massnahmen wie Inhalationen,
CPAP, Absaugen via Tracheostomie, usw.)

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Wird zusätzlich
zur chirurgischen Maske eine FFP2-Maske bei Kontakt mit
BewohnerInnen mit COVID-19 eingesetzt (ausserhalb von
Ausbruchsituationen)?","français":"Un masque FFP2 est-il
utilisé en plus du masque chirurgical pour le contact avec
les résident-e-s atteint-e-s de CoVID-19 (Hors situations
d'épidémie) ?"} @p1000answers{"deutsch":
{"0":"nie","1":"immer","3":" nur in gewissen Situationen
(z.B. aerosolgenerierende Massnahmen wie Inhalationen,
CPAP, Absaugen via Tracheostomie, us.w.)"},"français":
{"0":"jamais","1":"toujours","3":"uniquement dans
certaines situations (par exemple, les mesures générant
des aérosols telles que les inhalations, la CPAP, l'aspiration
par trachéotomie, etc.)"}}

107 handschuhefu_rb Werden zusätzlich zur chirurgischen Maske Handschuhe bei Kontakt
mit BewohnerInnen mit COVID-19 eingesetzt (ausserhalb von
Ausbruchsituationen)?

radio, Required

1 immer

0 nie

3 nur in gewissen Situationen (z.B. Kontakt mit
Körperflüssigkeiten, Wunden, Urinkathetern, usw.)

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Werden
zusätzlich zur chirurgischen Maske Handschuhe bei
Kontakt mit BewohnerInnen mit COVID-19 eingesetzt
(ausserhalb von Ausbruchsituationen)?","français":"\"Des
gants sont-ils utilisés en plus du masque chirurgical pour
le contact avec les résident-e-s atteint-e-s de CoVID-19
(Hors situations d'épidémie) ? \""}
@p1000answers{"deutsch":{"0":"nie","1":"immer","3":"nur
in gewissen Situationen (z.B. Kontakt mit
Körperflüssigkeiten, Wunden, Urinkathetern,
u.s.w.)"},"français":
{"0":"jamais","1":"toujours","3":"uniquement dans
certaines situations (par exemple, contact avec des fluides
corporels, des plaies, des cathéters urinaires)"}}

108 ueberschurzfu_rb Werden zusätzlich zur chirurgischen Maske Überschürze bei Kontakt
mit BewohnerInnen mit COVID-19 eingesetzt (ausserhalb von
Ausbruchsituationen)?

radio, Required

1 immer

0 nie

3 nur in gewissen Situationen (z.B. Kontakt mit
Körperflüssigkeiten, Wunden, Urinkathetern, usw.)

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Werden
zusätzlich zur chirurgischen Maske Überschürze bei
Kontakt mit BewohnerInnen mit COVID-19 eingesetzt
(ausserhalb von Ausbruchsituationen)?","français":"\"Une
surblouse est-elle portée en plus du masque chirurgical
pour le contact avec les résident-e-s atteint-e-s de CoVID-
19 (Hors situations d'épidémie)? \""}
@p1000answers{"deutsch":{"0":"nie","1":"immer","3":"nur
in gewissen Situationen (z.B. Kontakt mit
Körperflüssigkeiten, Wunden, Urinkathetern,
u.s.w.)"},"français":
{"0":"jamais","1":"tourjours","3":"uniquement dans
certaines situations (par exemple, contact avec des fluides
corporels, des plaies, des cathéters urinaires)"}}
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109 schutzbrillefu_rb Werden zusätzlich zur chirurgischen Maske Schutzbrille bei Kontakt
mit BewohnerInnen mit COVID-19 eingesetzt (ausserhalb von
Ausbruchsituationen)?

radio, Required

1 immer

0 nie

3 nur bei (möglicher) Exposition der Augen/Gesicht
durch Körperflüssigkeiten

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Werden
zusätzlich zur chirurgischen Maske Schutzbrille bei
Kontakt mit BewohnerInnen mit COVID-19 eingesetzt
(ausserhalb von Ausbruchsituationen)?","français":"\"Des
lunettes de protection sont-elles portées en plus du
masque chirurgical pour le contact avec les résident-e-s
atteint-e-s de CoVID-19 (Hors situations d'épidémie) ? \""}
@p1000answers{"deutsch":{"0":"nie","1":"immer","3":"nur
bei (möglicher) Exposition der Augen/Gesicht durch
Körperflüssigkeiten"},"français":
{"0":"jamais","1":"toujours","3":"uniquement en cas
d'exposition (possible) des yeux à des fluides corporels"}}

110 p3modfu_yn nur für Kanton St. Gallen: Halten Sie sich aktuell an das 3-
Phasenmodell für Heime (in Kraft ab dem 01.04.2021 im Kanton St.
Gallen)?


yesno, Required

1 Yes

0 No

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"nur für Kanton
St. Gallen: Halten Sie sich aktuell an das 3-Phasenmodell
für Heime (in Kraft ab dem
01.04.2021)?","français":"uniquement pour le canton de
Saint-Gall: Adhérez-vous actuellement au modèle triphasé
pour les habitations (en vigueur à partir du 01.04.2021
dans le canton de Saint-Gall) ?"}
@p1000answers{"deutsch":{"0":"Nein","1":"Ja"},"français":
{"0":"Non","1":"Oui"}} @HIDDEN

111 p3moddiffu_txt

Show the field ONLY if:
[p3modfu_yn] = '0'

Wenn nein, aus welchen Gründen haben Sie sich für alternative
Massnahmen entschieden? Und welche Massnahmen sind anders?


notes, Required

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Wenn nein, aus
welchen Gründen haben Sie sich für alternative
Massnahmen entschieden? Und welche Massnahmen sind
anders?","français":"Si non, pour quelles raisons avez-vous
opté pour des mesures alternatives ? Et quelles mesures
sont différentes ?"} @HIDDEN

112 ph3_aktuell_fup_rb

Show the field ONLY if:
[p3modfu_yn] = '1'

Wenn ja, in welcher Phase befinden Sie sich aktuell?
 radio

1 Phase 1

2 Phase 2

3 Phase 3

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Wenn ja, in
welcher Phase befinden Sie sich aktuell?"}
@p1000answers{"deutsch":{"1":"Phase 1","2":"Phase
2","3":"Phase 3"}} @HIDDEN

113 visit_rules_fu Besucherregelung:

°immun= 2x geimpft ODER genesen und 1x geimpft ODER genesen innerhalb der
letzten 180 Tagen

radio, Required

1 Es gibt keine Einschränkungen

2 Allgemeine Zertifikatspflicht für Besuchende

3 Zertifikatspflicht nur bei Besuchern von nicht
immunen° BewohnerInnen

Field Annotation:
@p1000lang{"deutsch":"Besucherregelung:","français":"Mesur
pour les visites"} @p1000answers{"deutsch":{"1":"Es gibt
keine Einschränkungen","2":"Allgemeine Zertifikatspflicht
für Besuchende","3":"Zertifikatspflicht nur bei Besuchern
von nicht immunen° BewohnerInnen"},"français":{"1":"Pas
de limitation","2":"Le certificat COVID est obligatoire pour
chaque visiteur","3":"Le certificat COVID est demandé
pour les visites des résidents non-immuns"}}
@p1000notes{"deutsch":"°immun= 2x geimpft ODER
genesen und 1x geimpft ODER genesen innerhalb der
letzten 180 Tagen","français":"° Immun= 2 doses de vaccin
OU infection microbiologiquement documentée et 1 dose
de vaccin OU infection microbiologiquement documentée,
qui ne remonte pas à plus de 180 jours."} @HIDDEN
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114 visit_rules_fu_2 Besucherregelung:
 radio, Required

1 Es gibt keine Einschränkungen

2 Allgemeine Zertifikatspflicht für Besuchende

Field Annotation:
@p1000lang{"deutsch":"Besucherregelung:","français":"Mesur
pour les visites","english":"Visit rules"}
@p1000answers{"deutsch":{"1":"Es gibt keine
Einschränkungen","2":"Allgemeine Zertifikatspflicht für
Besuchende"},"français":{"1":"Pas de limitation ","2":"Le
certificat COVID est obligatoire pour chaque visiteur"}}
@HIDDEN

115 visit_rules_fu_3 Besucherregelung:
 radio, Required

1 Es gibt keine Einschränkungen

2 Es gibt gewisse Einschränkungen

Field Annotation:
@p1000lang{"deutsch":"Besucherregelung:","français":"Mesur
pour les visites","english":"Visit rules"}
@p1000answers{"deutsch":{"1":"Es gibt keine
Einschränkungen","2":"Es gibt gewisse
Einschränkungen"},"français":{"1":"Pas de limitation
","2":"Quelques limitations"}}

116 ph2_add_measure_fup_rb Welche zusätzliche Massnahmen werden durchgeführt? checkbox, Required

1 ph2_add_measure_fup_rb___1 Anmeldung von
Besuchen im Voraus

2 ph2_add_measure_fup_rb___2 Einschränkung der
Anzahl Besucher pro
Tag (z.B. max. 2
Besucher pro Tag)

3 ph2_add_measure_fup_rb___3 Testung von
Besuchern vor dem
Besuch (z.B.
freiwillige
Schnelltests)

4 ph2_add_measure_fup_rb___4 Keine zusätzlichen
Massnahmen

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Welche
zusätzliche Massnahmen werden
durchgeführt?","français":"Quelle(s) mesure(s)
supplémentaire(s) appliquez-vous?"}
@p1000answers{"deutsch":{"1":"Anmeldung von
Besuchen im Voraus","2":"Einschränkung der Anzahl
Besucher pro Tag (z.B. max. 2 Besucher pro
Tag)","3":"Testung von Besuchern vor dem Besuch (z.B.
freiwillige Schnelltests)","4":"Keine zusätzlichen
Massnahmen"},"français":{"1":"Les visiteurs doivent
s'annoncer à l'avance","2":"Limitation du nombre de
visiteurs par jour par resident","3":"Test necessaire pour
les visiteurs avant leurs venue","4":"Pas de mesure
supplémentaire"}} @HIDDEN

117 ph2_add_measure_fup_rb_2 Welche zusätzliche Massnahmen (nebst dem Zertifikat) werden
durchgeführt?

checkbox, Required

1 ph2_add_measure_fup_rb_2___1 Anmeldung von
Besuchen im
Voraus

2 ph2_add_measure_fup_rb_2___2 Einschränkung der
Anzahl Besucher
pro Tag (z.B. max. 2
Besucher pro Tag)

3 ph2_add_measure_fup_rb_2___3 Keine zusätzlichen
Massnahmen

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Welche
zusätzliche Massnahmen (nebst dem Zertifikat) werden
durchgeführt?","français":"Quelle(s) mesure(s)
supplémentaire(s) appliquez-vous?","english":"Additional
measures"} @p1000answers{"deutsch":{"1":"Anmeldung
von Besuchen im Voraus","2":"Einschränkung der Anzahl
Besucher pro Tag (z.B. max. 2 Besucher pro
Tag)","3":"Keine zusätzlichen Massnahmen"},"français":
{"1":"Les visiteurs doivent s'annoncer à l'avance,
","2":"Limitation du nombre de visiteurs par jour par
resident","3":"Pas de mesure supplémentaire"}} @HIDDEN
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118 ph2_add_measure_fup_rb_3

Show the field ONLY if:
[visit_rules_fu_3] = '2'

Welche Einschränkungen werden beibehalten? checkbox, Required

1 ph2_add_measure_fup_rb_3___1 Anmeldung von
Besuchen im
Voraus

2 ph2_add_measure_fup_rb_3___2 Einschränkung der
Anzahl Besucher
pro Tag (z.B. max. 2
Besucher pro Tag)

3 ph2_add_measure_fup_rb_3___3 Testung von
Besuchern vor
dem Besuch (z.B.
freiwillige
Schnelltests)

4 ph2_add_measure_fup_rb_3___4 Andere

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Welche
Einschränkungen werden
beibehalten?","français":"Quelles mesures sont
retenues?","english":"Remaining restrictions"}
@p1000answers{"deutsch":{"1":"Anmeldung von
Besuchen im Voraus","2":"Einschränkung der Anzahl
Besucher pro Tag (z.B. max. 2 Besucher pro
Tag)","3":"Testung von Besuchern vor dem Besuch (z.B.
freiwillige Schnelltests)","4":"Andere"},"français":{"1":"Les
visiteurs doivent s'annoncer à l'avance, ","2":"Limitation du
nombre de visiteurs par jour par resident","3":"Test
necessaire pour les visiteurs avant leurs
venue","4":"Autres mesure"}}

119 iso_res_cov_pos Isolation: Werden BewohnerInnen in Ihrer Institution bei Verdacht
auf oder bestätigtem COVID-19 isoliert?

yesno

1 Yes

0 No

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Isolation:
Werden BewohnerInnen in Ihrer Institution bei Verdacht
auf oder bestätigtem COVID-19
isoliert?","français":"Isolement : les résidents sont-ils isolés
dans votre institution en cas de suspicion ou de
confirmation de COVID-19?"} @p1000answers{"deutsch":
{"0":"Nein","1":"Ja"},"français":{"0":"Non","1":"Oui"}}

120 hpci_vd_fup_yn uniquement pour le canton de Vaud: Limitation des visites: suivez-
vous les recommandations hpci ?

yesno

1 Yes

0 No

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"nur für Kanton
Vaud: Besuchereinschränkungen: Befolgen Sie die hpci
Empfehlungen?","français":"uniquement pour le canton de
Vaud: Limitation des visites: suivez-vous les
recommandations hpci ?"} @p1000answers{"deutsch":
{"0":"Nein","1":"Ja"},"français":{"0":"Non","1":"Oui"}}
@HIDDEN

121 hpci_non_fup_rb

Show the field ONLY if:
[hpci_vd_fup_yn] = '0'

Si non, veuillez choisir les réponses qui s'appliquent à votre
institution actuellement

radio

1 Les visiteurs doivent s'annoncer à l'avance

2 Limitation du nombre de visiteurs par jour par
resident

3 Test necessaire pour les visiteurs avant leur venue

4 En raison d'une épidémie de CoVID-19, il y a
actuellement des restrictions sur les visites ou une
interdiction des visites

Field Annotation: @p1000lang{"français":"Si non, veuillez
choisir les réponses qui s'appliquent à votre institution
actuellement"} @p1000answers{"français":{"1":"Les
visiteurs doivent s'annoncer à l'avance","2":"Limitation du
nombre de visiteurs par jour par resident","3":"Test
necessaire pour les visiteurs avant leur venue","4":"En
raison d'une épidémie de CoVID-19, il y a actuellement des
restrictions sur les visites ou une interdiction des visites"}}
@HIDDEN
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122 res_exp_quar_fup_yn Werden BewohnerInnen bei ungeschützter Exposition zu einem
COVID-19 Fall der Quarantänepflicht enthoben, wenn sie geimpft
sind?

yesno

1 Yes

0 No

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Werden
BewohnerInnen bei ungeschützter Exposition zu einem
COVID-19 Fall der Quarantänepflicht enthoben, wenn sie
geimpft sind?","français":"En cas de contact non protégé
avec un cas de COVID-19, les résidents seront-ils
déchargés de l'obligation de quarantaine s'ils sont
vaccinés ?"} @HIDDEN

123 res_exp_quar_fup_yn_2 Indikation Quarantäne für BewohnerInnen: radio, Required

1 enger Kontakt mit einer SARS-CoV2 positiv
getesteten Person und fehlende Immunität
(Immunität definiert bis 12.01.2022 als
geimpft/genesen; ab 13.01.2022 als geimpft/genesen
< 4 Monaten)

2 enger Kontakt mit Sars-CoV2 positiven Person

3 auf Anordnung des Contact Tracings

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Indikation
Quarantäne für BewohnerInnen: ","français":"Mesures
pour les quarantaines des
résidents","english":"Quarantine rules for residents"}
@p1000answers{"deutsch":{"1":"enger Kontakt mit einer
SARS-CoV2 positiv getesteten Person und fehlende
Immunität (Immunität definiert bis 12.01.2022 als
geimpft/genesen; ab 13.01.2022 als geimpft/genesen < 4
Monaten)","2":"enger Kontakt mit Sars-CoV2 positiven
Person","3":"auf Anordnung des Contact
Tracings"},"français":{"1":"contact rapproché avec une
personne positive pour Sars-CoV2 et non-immun
(immunité définie 2n 2021 comme vacciné/guéri; dès 2022
comme vacciné/guéri depuis moins de 4
mois)","2":"contact rapproché avec une personne positive
pour le Sars-Cov2 quel que soit le statut
immunitaire","3":"Sur recommandation de l'Unité
HPCi"},"english":{"1":"close contact with Sars-CoV2 positiv
persons and no immunity (immunity defined up to 12.01.
as vaccinated/recovered; from 13.01.22 as
vaccinated/recovered since less than 4 months)","2":"close
contact with Sars CoV3 positiv person, irrespective from
immunity","3":"on order of Contact Tracing"}} @HIDDEN

124 res_exp_quar_fup_yn_3 Indikation Quarantäne für BewohnerInnen: radio, Required

1 enger Kontakt mit einer SARS-CoV2 positiv
getesteten Person und fehlende Immunität
(Immunität definiert bis 12.01.2022 als
geimpft/genesen; ab 13.01.2022 als geimpft/genesen
< 4 Monaten)

2 enger Kontakt mit Sars-CoV2 positiven Person

3 keine Quarantäne

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Indikation
Quarantäne für BewohnerInnen:","français":"Indication de
quarantaine pour les résidents :"}
@p1000answers{"deutsch":{"1":" enger Kontakt mit einer
SARS-CoV2 positiv getesteten Person und fehlende
Immunität (Immunität definiert bis 12.01.2022 als
geimpft/genesen; ab 13.01.2022 als geimpft/genesen < 4
Monaten)","2":"enger Kontakt mit Sars-CoV2 positiven
Person","3":"keine Quarantäne"},"français":{"1":"contact
rapproché avec une personne positive pour Sars-CoV2 et
non-immun (immunité définie 2n 2021 comme
vacciné/guéri; dès 2022 comme vacciné/guéri depuis
moins de 4 mois)","2":"contact rapproché avec une
personne positive pour le Sars-Cov2 quel que soit le statut
immunitaire","3":"pas de quarantaine"}}
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125 empl_expo_quar_fup_yn Werden Mitarbeitende bei ungeschützter Exposition zu einem
COVID-19 Fall der Quarantänepflicht enthoben, wenn sie geimpft
sind?

yesno

1 Yes

0 No

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Werden
Mitarbeitende bei ungeschützter Exposition zu einem
COVID-19 Fall der Quarantänepflicht enthoben, wenn sie
geimpft sind?","français":"En cas de contact non protégé
avec un cas de COVID-19, les employés seront-ils
déchargés de l'obligation de quarantaine s'ils sont
vaccinés ?"} @p1000answers{"deutsch":
{"0":"Nein","1":"Ja"},"français":{"0":"Non","1":"Oui"}}
@HIDDEN

126 empl_expo_quar_fup_rb_2 Werden Mitarbeitende bei ungeschützter Exposition* zu einem
COVID-19 Fall der Quarantänepflicht enthoben?
* ungeschützte Exposition = bis 12.01.2022 definiert als enger Kontakt (d.h. > 15 Min
und < 1.5 m Abstand) und fehlende Immunität (Immunität: geimpft/genesen); ab
13.01. definiert als Kontakt innerhalb der Familie und fehlende Immunität (immunität:
geimpft/geimpft < 4 Monaten)

radio

1 Ja

2 Nur bei personellem Engpass

3 Nein

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Werden
Mitarbeitende bei ungeschützter Exposition* zu einem
COVID-19 Fall der Quarantänepflicht
enthoben?","français":"En cas de contact non protégé avec
un cas de COVID-19, les employés seront-ils déchargés de
l'obligation de quarantaine?"} @p1000answers{"deutsch":
{"1":"Ja","2":"Nur bei personellem
Engpass","3":"Nein"},"français":{"1":"Oui","2":"Seulement
en cas de pénurie de personnel","3":"Non"},"english":
{"1":"yes","2":"only by staff shortage","3":"no"}}
@p1000notes{"deutsch":"* ungeschützte Exposition = bis
12.01.2022 definiert als enger Kontakt (d.h. > 15 Min und <
1.5 m Abstand) und fehlende Immunität (Immunität:
geimpft/genesen); ab 13.01. definiert als Kontakt
innerhalb der Familie und fehlende Immunität (immunität:
geimpft/geimpft < 4 Monaten)","français":"* unprotected
exposure = defined until 12.01.22 as close contact (>15
minutes, < 1.5 meter) and no immunity
(Immunity=vaccinated or recovered/); from 13.01. defined
as haushold contact and no immunity (Immunity=
vaccinated or revocered within 4 months)","english":"*
contact non-protégé= défini en 2021 comme un contact
étroit (>15 minutes, < 1,5 mètre) et non-immun
(immunité=vacciné ou guéri); dès 2022, défini comme un
contact familial et non-immun (Immunité = vacciné ou
guéri dans les 4 mois)"} @HIDDEN

127 empl_mask_rb Maskentragen bei BewohnerInnen: radio, Identifier

1 keine generelle Maskenpflicht bei Alltagsaktivitäten

2 keine generelle Maskenpflicht ausser bei internen
Veranstaltungen

3 generelle Maskenpflicht

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Maskentragen
bei BewohnerInnen:","français":"Utilisation des masques
de soins pour les résidents","english":"Surgical masks use
for residents"} @p1000answers{"deutsch":{"1":"keine
generelle Maskenpflicht bei Alltagsaktivitäten","2":"keine
generelle Maskenpflicht ausser bei internen
Veranstaltungen","3":"generelle Maskenpflicht"},"français":
{"1":"Pas de masque de soins pendant les activités
quotidiennes","2":"Pas de masque de soins à l'exception
des événèments internes organisés par
l'institution","3":"Pas de masque de soins"},"english":
{"1":"no surgical mask use required during activities of
daily living","2":"no surgical mask use required except for
internal events","3":"no surgical masks required"}}
@p1000notes{"deutsch":"* ungeschützte Exposition = bis
12.01.2022 definiert als enger Kontakt (d.h. > 15 Min und <
1.5 m Abstand) und fehlende Immunität (Immunität:
geimpft/genesen); ab 13.01. definiert als Kontakt
innerhalb der Familie und fehlende Immunität (immunität:
geimpft/geimpft < 4 Monaten)","français":"* unprotected
exposure = defined until 12.01.22 as close contact (>15
minutes, < 1.5 meter) and no immunity
(Immunity=vaccinated or recovered/); from 13.01. defined
as haushold contact and no immunity (Immunity=
vaccinated or revocered within 4 months)","english":"*
contact non-protégé= défini en 2021 comme un contact
étroit (>15 minutes, < 1,5 mètre) et non-immun
(immunité=vacciné ou guéri); dès 2022, défini comme un
contact familial et non-immun (Immunité = vacciné ou
guéri dans les 4 mois)"} @HIDDEN
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128 im_patcon_mask_rb Müssen immune° Mitarbeitende mit direktem

Kontakt mit BewohnerInnen eine Maske tragen bei der Arbeit?
°immun= mind. 2x geimpft (letzte Dosis innerhalb 365 Tage) ODER genesen (d.h.
positive PCR/Antigen-Schnelltest innerhalb 180 Tage Tage oder positive Antikörper
innerhalb 90 Tage)

radio, Required

1 Nie

2 Immer

3 Nur bei Kontakt mit BewohnerInnen

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Müssen
immune° Mitarbeitende mit direktem Kontakt mit
BewohnerInnen eine Maske tragen bei der
Arbeit?","français":"Le port du masque est-il obligatoire
pour le personnel soignant immun°?","english":"Is the
mask mandatory for immune° HCW?"}
@p1000answers{"deutsch":{"1":"Nie","2":"Immer","3":"Nur
bei Kontakt mit BewohnerInnen"},"français":
{"1":"Jamais","2":"Toujours","3":"Uniquement lors des
soins"},"english":{"1":"Never","2":"Always","3":"Only for
care"}} @p1000notes{"deutsch":"°immun= mind. 2x
geimpft (letzte Dosis innerhalb 365 Tage) ODER genesen
(d.h. positive PCR/Antigen-Schnelltest innerhalb 180 Tage
Tage oder positive Antikörper innerhalb 90
Tage)","français":"°immun= 2 doses de vaccin (dernière
dose dans les 365 jours) OU infection
microbiologiquement documentée (PCR positive/test
rapide d'antigène dans les 6 mois OU anticorps positifs
dans les 90 jours)","english":"immune = has received 2
vaccine doses OR has recovered and received 1 vaccine
dose OR has recovered (i.e. positiv PCR within 365 days or
positiv antibodies within 90 days"}

129 noim_patcont_mask_rb Müssen nicht-immune° Mitarbeitende mit direktem

Kontakt mit BewohnerInnen eine Maske tragen bei der Arbeit?
°immun= mind. 2x geimpft (letzte Dosis innerhalb 365 Tage) ODER genesen (d.h.
positive PCR/Antigen-Schnelltest innerhalb 180 Tage Tage oder positive Antikörper
innerhalb 90 Tage)

radio, Required

1 Nie

2 Immer

3 Nur bei Kontakt mit BewohnerInnen

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Müssen nicht-
immune° Mitarbeitende mit direktem Kontakt mit
BewohnerInnen eine Maske tragen bei der
Arbeit?","français":"Le port du masque est-il obligatoire
pour le personnel soignant non-immun°?","english":"Is the
mask mandatory for not-immune HCW?"}
@p1000answers{"deutsch":{"1":"Nie","2":"Immer","3":"Nur
bei Kontakt mit BewohnerInnen"},"français":
{"1":"Jamais","2":"Toujours","3":"Uniquement lors des
soins"},"english":{"1":"Never","2":"Always","3":"Only for
care"}} @p1000notes{"deutsch":"°immun= mind. 2x
geimpft (letzte Dosis innerhalb 365 Tage) ODER genesen
(d.h. positive PCR/Antigen-Schnelltest innerhalb 180 Tage
Tage oder positive Antikörper innerhalb 90
Tage)","français":"°immun= 2 doses de vaccin (dernière
dose dans les 365 jours) OU infection
microbiologiquement documentée (PCR positive/test
rapide d'antigène dans les 6 mois OU anticorps positifs
dans les 90 jours)","english":" immune = has received 2
vaccine doses OR has recovered and received 1 vaccine
dose OR has recovered (i.e. positiv PCR within 365 days or
positiv antibodies within 90 days"}

130 numb_mask_empl Obwohl es keine allgemeine Maskenpflicht mehr gibt, werden häufig
unverändert Masken getragen. Geschätzter Anteil MitarbeiterInnen
welche Masken tragen:

radio, Required

1 < 25%

2 25-75%

3 >75%

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Obwohl es keine
allgemeine Maskenpflicht mehr gibt, werden häufig
unverändert Masken getragen. Geschätzter Anteil
MitarbeiterInnen welche Masken tragen:","français":"Alors
que les masques ne sont plus obligatoires, pouvez-vous
estimer le poucentage des membres du personnel qui le
porte toujours au quotidien?"} @p1000answers{"deutsch":
{"1":"< 25%","2":"25-75%","3":">75%"},"français":{"1":"<
25%","2":"25-75%","3":">75%"}}
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131 visit_mask_rb Müssen BesucherInnen eine Maske tragen? radio, Required

1 Nie

2 Immer

3 Nur wenn der Abstand von 1.5 m zu anderen
Personen nicht eingehalten werden kann

4 Nein, wenn ein Zertifikat vorgewiesen wird

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Müssen
BesucherInnen eine Maske tragen?","français":"Le port du
masque est-il obligatoire pour les visiteurs ?","english":"Is
the mask mandatory for visitors?"}
@p1000answers{"deutsch":{"1":"Nie","2":"Immer","3":"Nur
wenn der Abstand von 1.5 m zu anderen Personen nicht
eingehalten werden kann ","4":"Nein, wen ein Zertifikat
vorgewiesen wird"},"français":
{"1":"Jamais","2":"Toujours","3":"Seulement si la distance
de 1.5m ne peut être respectée","4":"No, si le visiteur a un
certificat COVID"},"english":
{"1":"Never","2":"Always","3":"Only if the distance of at
least 1.5 m from other people cannot be kept"}}

132 numb_mask_vis Obwohl es keine allgemeine Maskenpflicht mehr gibt, werden häufig
unverändert Masken getragen. Geschätzter Anteil Besucherinnen
welche Masken beim Besuch tragen:

radio, Required

1 < 25%

2 25-75%

3 >75%

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Obwohl es keine
allgemeine Maskenpflicht mehr gibt, werden häufig
unverändert Masken getragen. Geschätzter Anteil
Besucherinnen welche Masken beim Besuch
tragen:","français":"Alors que les masques ne sont plus
obligatoires, pouvez-vous estimer le poucentage des
visiteurs qui le porte lors de la visite?"}
@p1000answers{deutsch":{"1":"< 25%","2":"25-
75%","3":">75%"},"francais":{"1":"< 25%","2":"25-
75%","3":">75%"}}

133 vacc_res_mask_fup_yn Dürfen vollständig geimpfte BewohnerInnen in Ihrer Institution bei
Kontakt mit anderen vollständig geimpften BewohnerInnen auf das
Masketragen verzichten?

yesno, Required

1 Yes

0 No

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Dürfen
vollständig geimpfte BewohnerInnen in Ihrer Institution
bei Kontakt mit anderen vollständig geimpften
BewohnerInnen auf das Masketragen
verzichten?","français":"Les résidents complètement
vaccinés peuvent-ils s'abstenir de porter un masque
lorsqu'ils entrent en contact avec d'autres résidents
complétement vaccinés ?"} @p1000answers{"deutsch":
{"0":"Nein","1":"Ja"},"français":{"0":"Non","1":"Oui"}}



18.07.22, 16:51 LB1554_LTCF | REDCap

https://redcap.ctu.unibe.ch/redcap_v11.1.10/Design/data_dictionary_codebook.php?pid=956 22/36

134 im_resid_mask_rb In welchen Situationen müssen immune° BewohnerInnen eine
Maske tragen?
°immun= mind. 2x geimpft (letzte Dosis innerhalb 365 Tage) ODER genesen (d.h.
positive PCR/Antigen-Schnelltest innerhalb 180 Tage Tage oder positive Antikörper
innerhalb 90 Tage)

radio, Required

1 Nie

2 Immer, ausserhalb vom Bewohnerzimmer

3 Nur wenn der Abstand von 1.5 m zu anderen
Personen nicht eingehalten werden kann

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"In welchen
Situationen müssen immune° BewohnerInnen eine Maske
tragen?","français":"Le port du masque est-il obligatoire
pour les résidents immuns°?","english":"Is the mask
mandatory for immune° residents?"}
@p1000answers{"deutsch":{"1":"Nie","2":"Immer,
ausserhalb vom Bewohnerzimmer","3":"Nur wenn der
Abstand von 1.5 m zu anderen Personen nicht eingehalten
werden kann "},"français":{"1":"Jamais","2":"Toujours
quand le résident quitte sa chambre","3":"Seulement si la
distance de 1.5m ne peut être respectée"},"english":
{"1":"Never","2":"Always, outside of residents'
room","3":"Only if the distance of at least 1.5 m from other
people cannot be kept"}}
@p1000notes{"deutsch":"°immun= mind. 2x geimpft
(letzte Dosis innerhalb 365 Tage) ODER genesen (d.h.
positive PCR/Antigen-Schnelltest innerhalb 180 Tage Tage
oder positive Antikörper innerhalb 90
Tage)","français":"°immun= 2 doses de vaccin (dernière
dose dans les 365 jours) OU infection
microbiologiquement documentée (PCR positive/test
rapide d'antigène dans les 6 mois OU anticorps positifs
dans les 90 jours)","english":"° immune = has received 2
vaccine doses or has recovered and received 1 vaccine
dose"}

135 noim_resid_mask_rb In welchen Situationen müssen nicht-immune° BewohnerInnen eine
Maske tragen?
°immun= mind. 2x geimpft (letzte Dosis innerhalb 365 Tage) ODER genesen (d.h.
positive PCR/Antigen-Schnelltest innerhalb 180 Tage Tage oder positive Antikörper
innerhalb 90 Tage)

radio, Required

1 Nie

2 Immer, ausserhalb vom Bewohnerzimmer

3 Nur wenn der Abstand von 1.5 m zu anderen
Personen nicht eingehalten werden kann

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"In welchen
Situationen müssen nicht-immune° BewohnerInnen eine
Maske tragen?","français":"Le port du masque est-il
obligatoire pour les résidents non-immuns°?","english":"Is
the mask mandatory for non - immune residents?"}
@p1000answers{"deutsch":{"1":"Nie","2":"Immer,
ausserhalb vom Bewohnerzimmer","3":"Nur wenn der
Abstand von 1.5 m zu anderen Personen nicht eingehalten
werden kann "},"français":{"1":"Jamais","2":"Toujours
quand le résident quitte sa chambre","3":"Seulement si la
distance de 1.5m ne peut être respectée"},"english":
{"1":"Never","2":"Always, outside of residents'
room","3":"Only if the distance of at least 1.5 m from other
people cannot be kept"}}
@p1000notes{"deutsch":"°immun= mind. 2x geimpft
(letzte Dosis innerhalb 365 Tage) ODER genesen (d.h.
positive PCR/Antigen-Schnelltest innerhalb 180 Tage Tage
oder positive Antikörper innerhalb 90
Tage)","français":"°immun= 2 doses de vaccin (dernière
dose dans les 365 jours) OU infection
microbiologiquement documentée (PCR positive/test
rapide d'antigène dans les 6 mois OU anticorps positifs
dans les 90 jours)","english":"° immune = has received 2
vaccine doses or has recovered and received 1 vaccine
dose"}

136 numb_mask_res Obwohl es keine allgemeine Maskenpflicht mehr gibt, werden häufig
unverändert Masken getragen. Geschätzter Anteil BewohnerInnen
welche Masken im Alltag tragen:

radio, Required

1 < 25%

2 25-75%

3 >75%

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Obwohl es keine
allgemeine Maskenpflicht mehr gibt, werden häufig
unverändert Masken getragen. Geschätzte Anteil
BewohnerInnen welche Masken im Alltag
tragen:","français":"Alors que les masques ne sont plus
obligatoires, pouvez-vous estimer le poucentage des
résidents qui le porte toujours au quotidien?"}
@p1000answers{deutsch":{"1":"< 25%","2":"25-
75%","3":">75%"},"francais":{"1":"< 25%","2":"25-
75%","3":">75%"}}
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137 inst_epid_fup_yn Haben Sie in Ihrer Institution seit dem letzten Fragebogen einen
COVID-19 Ausbruch (d.h. ≥ 2 Fälle mit einem Link) gehabt?

yesno, Required

1 Yes

0 No

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Haben Sie in
Ihrer Institution seit dem letzten Fragebogen einen COVID-
19 Ausbruch (d.h. ≥ 2 Fälle mit einem Link)
gehabt?","français":"Avez-vous eu une épidémie de COVID-
19 (≥2 cas) dans votre établissement depuis le dernier
questionnaire ?"} @p1000answers{"deutsch":
{"0":"Nein","1":"Ja"},"français":{"0":"Non","1":"Oui"}}

138 residents_epid_fup_nr

Show the field ONLY if:
[inst_epid_fup_yn] = '1'

Wie viele BewohnerInnen wurden im Rahmen des Ausbruches
positiv getestet?

text (integer, Min: 0, Max: 500), Required

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Wie viele
BewohnerInnen wurden im Rahmen des Ausbruches
positiv getestet?","français":"Combien de résidents ont été
testés positifs lors de cette épidémie ?"}

139 residence_epid_vac_fup_nr

Show the field ONLY if:
[inst_epid_fup_yn] = '1'

Wie viele davon waren geimpft?
°geimpft = 2x geimpft ODER genesen und 1x geimpft

text, Required

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Wieviele davon
waren geimpft°?","français":"Combien d'entre eux étaient
vaccinés°?"} @p1000notes{"deutsch":"°geimpft = 2x
geimpft ODER genesen und 1x geimpft","français":"°
vacciné= 2 doses de vaccin OU infection
microbiologiquement documentée et 1 dose de vaccin"}

140 residence_epid_vac_fup_nr_2

Show the field ONLY if:
[inst_epid_fup_yn] = '1'

Wieviele davon haben eine 3. Dosis/Booster erhalten? text

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Wieviele davon
haben eine 3. Dosis/Booster
erhalten?","français":"Combien d'entre eux ont reçu la 3e
dose booster?","english":"How many of them had received
the 3.shot/booster?"}

141 empl_epid_fup_nr

Show the field ONLY if:
[inst_epid_fup_yn] = '1'

Wie viele Mitarbeitende wurden im Rahmen des Ausbruches positiv
getestet?

text (integer, Min: 0, Max: 500), Required

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Wie viele
Mitarbeitende wurden im Rahmen des Ausbruches positiv
getestet?","français":"Combien de membres du personnel
ont été testés positifs lors de cette épidémie?"}

142 empl_epid_vac_fup_nr_2

Show the field ONLY if:
[inst_epid_fup_yn] = '1'

Wie viele davon waren geimpft?
°geimpft = 2x geimpft ODER genesen und 1x geimpft

text, Required

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Wieviele davon
waren geimpft?","français":"Combien d'entre eux étaient
vaccinés?"} @p1000notes{"deutsch":"°geimpft = 2x
geimpft ODER genesen und 1x geimpft","français":"°
vacciné= 2 doses de vaccin OU infection
microbiologiquement documentée et 1 dose de vaccin"}

143 empl_epid_vac_fup_nr_3

Show the field ONLY if:
[inst_epid_fup_yn] = '1'

Wieviele davon haben eine 3. Dosis/Booster erhalten text, Required

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Wieviele davon
haben eine 3. Dosis/Booster
erhalten","français":"Combien d'entre eux ont reçu la 3e
dose booster","english":"How many of them had received
the 3.shot/booster?"}

144 caredays_june21_nr Anzahl Pflegetage für den Monat Juni 2021 text (integer), Required

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Anzahl
Pflegetage für den Monat Juni 2021","français":"Nombre
de jours de soin/résidence (total) pour le mois juin 2021"}
@HIDDEN

145 caredays_july21_nr Anzahl Pflegetage für den Monat July 2021 text (integer), Required

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Anzahl
Pflegetage für den Monat July 2021 ","français":"Nombre
de jours de soin/résidence (total) pour le mois juillet
2021"} @HIDDEN

146 caredays_aug21_nr Anzahl Pflegetage für den Monat August 2021 text (integer), Required

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Anzahl
Pflegetage für den Monat August 2021
","français":"Nombre de jours de soin/résidence (total)
pour le mois août 2021"} @HIDDEN

147 caredays_sep21_nr Anzahl Pflegetage für den Monat September 2021 text (integer), Required

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Anzahl
Pflegetage für den Monat September 2021
","français":"Nombre de jours de soin/résidence (total)
pour le mois septembre 2021"} @HIDDEN

148 caredays_okt21_nr Anzahl Pflegetage für den Monat Oktober 2021 text (integer), Required

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Anzahl
Pflegetage für den Monat Oktober 2021
","français":"Nombre de jours de soin/résidence (total)
pour le mois octobre 2021"} @HIDDEN

149 caredays_nov21_nr Anzahl Pflegetage für den Monat November 2021 text (integer), Required

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Anzahl
Pflegetage für den Monat Nobember 2021
","français":"Nombre total de journées réalisées pour le
mois novembre 2021"} @HIDDEN
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150 caredays_dec21_nr Anzahl Pflegetage für den Monat Dezember 2021 text (integer), Required

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Anzahl
Pflegetage für den Monat Dezember 2021
","français":"Nombre total de journées réalisées pour le
mois décembre 2021"} @HIDDEN

151 caredays_jan22_nr Anzahl Pflegetage für den Monat Januar 2022 text (integer), Required

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Anzahl
Pflegetage für den Monat Januar
2022","français":"Nombre total de journées réalisées pour
le mois janvier 2022"} @HIDDEN

152 caredays_feb22_nr Anzahl Pflegetage für den Monat Februar 2022 text (integer), Required

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Anzahl
Pflegetage für den Monat Februar
2022","français":"Nombre total de journées réalisées pour
le mois février 2022"}

153 caredays_mar22_nr Anzahl Pflegetage für den Monat März 2022 text (integer), Required

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Anzahl
Pflegetage für den Monat März 2022","français":"Nombre
total de journées réalisées pour le mois mars 2022"}

154 caredays_apr22_nr Anzahl Pflegetage für den Monat April 2022 text (integer), Required

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Anzahl
Pflegetage für den Monat April 2022","français":"Nombre
total de journées réalisées pour le mois avril 2022"}

155 res_fu_nr Section Header: BewohnerInnen / résidents

Anzahl BewohnerInnen am Tag der Erhebung


text (integer, Min: 0, Max: 9999), Required

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Anzahl
BewohnerInnen am Tag der
Erhebung","français":"Nombre de résident-e-s au jour de
l'enquête"}

156 symptomsfu_rb Werden BewohnerInnen auf spezifische COVID-19 Symptome befragt
(ausserhalb von Ausbruchsituationen)?


radio, Required

1 täglich

2 gelegentlich

0 nie

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Werden
BewohnerInnen auf spezifische COVID-19 Symptome
befragt (ausserhalb von
Ausbruchsituationen)?","français":"Les résident-e-s sont-
ils/elles interrogé-e-s sur les symptômes spécifiques de la
CoVID-19 (en dehors des situations d'épidémie) ?"}
@p1000answers{"deutsch":
{"0":"nie","1":"täglich","2":"gelegentlich"},"français":
{"0":"jamais","1":"quotidiennement","2":"occasionnellement
"}}

157 temperaturefu_rb Wird bei BewohnerInnen die Körpertemperatur als Screening für
COVID-19 gemessen (ausserhalb von Ausbruchsituationen)?


radio, Required

1 täglich

2 gelegentlich

0 nie

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Wird bei
BewohnerInnen die Körpertemperatur als Screening für
COVID-19 gemessen (ausserhalb von
Ausbruchsituationen)?","français":"La température
corporelle des résident-e-s est-elle mesurée pour dépister
la CoVID-19 (en dehors des situations d'épidémie) ?"}
@p1000answers{"deutsch":
{"0":"nie","1":"täglich","2":"gelegentlich"},"français":
{"0":"jamais","1":"quotidiennement","2":"occasionnellement"}}

158 entry_screeningfu_yn Eintrittscreening: Wird aktuell ein negativer COVID-19 Test bei
BewohnerInnen vor (Wieder-)Aufnahme in Ihrer Institution verlangt?


yesno, Required

1 Yes

0 No

Field Annotation:
@p1000lang{"deutsch":"Eintrittscreening: Wird aktuell ein
negativer COVID-19 Test bei BewohnerInnen vor
(Wieder-)Aufnahme in Ihrer Institution
verlangt?","français":"Dépistage à l'admission : un test
CoVID-19 négatif est-il actuellement exigé pour les
résident-e-s avant leur (ré)admission dans votre
établissement ?"} @p1000answers{"deutsch":
{"0":"Nein","1":"Ja"},"français":{"0":"Non","1":"Oui"}}
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159 test_nosympfu_yn Werden aktuell in Ihrer Institution BewohnerInnen ohne Symptome
in regelmässigen Abständen auf SARS-CoV2 als Präventionssstrategie
getestet (ausserhalb von Ausbruchsituationen)? 


°immun= mind. 2x geimpft (letzte Dosis innerhalb 365 Tage) ODER genesen (d.h.
positive PCR/Antigen-Schnelltest innerhalb 180 Tage Tage oder positive Antikörper
innerhalb 90 Tage)

radio, Required

0 Nein

1 Ja

2 Nur die nicht immunen° BewohnerInnen

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Werden aktuell
in Ihrer Institution BewohnerInnen ohne Symptome in
regelmässigen Abständen auf SARS-CoV2 als
Präventionssstrategie getestet (ausserhalb von
Ausbruchsituationen)? ","français":"Votre établissement
soumet-il actuellement régulièrement les collaborateurs-
trices ne présentant pas de symptômes à des tests de
dépistage du SARS-CoV2 à titre de stratégie de prévention
(en dehors des situations d'épidémie) ?"}
@p1000answers{"deutsch":{"0":"Nein","1":"Ja","2":"Nur die
nicht immunen° BewohnerInnen"},"français":
{"0":"Non","1":"Oui","2":"Uniquement les résidents non-
immuns"}} @p1000notes{"deutsch":"°immun= mind. 2x
geimpft (letzte Dosis innerhalb 365 Tage) ODER genesen
(d.h. positive PCR/Antigen-Schnelltest innerhalb 180 Tage
Tage oder positive Antikörper innerhalb 90
Tage)","français":"°immun= 2 doses de vaccin (dernière
dose dans les 365 jours) OU infection
microbiologiquement documentée (PCR positive/test
rapide d'antigène dans les 6 mois OU anticorps positifs
dans les 90 jours)"}

160 numbers_testfu_rb

Show the field ONLY if:
[test_nosympfu_yn] = '1' or [test
_nosympfu_yn] = '2'

Wenn ja, wie häufig wird getestet? radio, Required

1 < als 1x pro Woche

2 1x pro Woche

3 > als 1x pro Woche

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Wenn ja, wie
häufig wird getestet?","français":"Si oui, à quelle fréquence
les tests sont-ils effectués ?"} @p1000answers{"deutsch":
{"1":"< als 1x pro Woche","2":"1x pro Woche","3":"> als 1x
pro Woche"},"français":{"1":"< 1 fois par semaine","2":"1
fois par semaine","3":"> 1 fois par semaine"}}

161 res_immufu_nr Wie viele der aktuellen BewohnerInnen sind immun°?
°immun= mind. 2x geimpft (letzte Dosis innerhalb 365 Tage) ODER genesen (d.h.
positive PCR/Antigen-Schnelltest innerhalb 180 Tage Tage oder positive Antikörper
innerhalb 90 Tage)

text (integer), Required

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Wie viele der
aktuellen BewohnerInnen sind
immun°?","français":"Combien de résidents sont
immuns°?"} @p1000notes{"deutsch":"°immun= mind. 2x
geimpft (letzte Dosis innerhalb 365 Tage) ODER genesen
(d.h. positive PCR/Antigen-Schnelltest innerhalb 180 Tage
Tage oder positive Antikörper innerhalb 90
Tage)","français":"°immun= 2 doses de vaccin (dernière
dose dans les 365 jours) OU infection
microbiologiquement documentée (PCR positive/test
rapide d'antigène dans les 6 mois OU anticorps positifs
dans les 90 jours)"}

162 res_vac2fu_nr Wieivele der aktuellen BewohnerInnen sind geimpft°?
°geimpft = 2x geimpft ODER genesen und 1x geimpft

text (integer), Required

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Wieivele der
aktuellen BewohnerInnen sind
geimpft°?","français":"Combien de résidents sont
vaccinés°?"} @p1000notes{"deutsch":"°geimpft = 2x
geimpft ODER genesen und 1x geimpft","français":"°
vacciné= 2 doses de vaccin OU infection
microbiologiquement documentée et 1 dose de vaccin"}

163 res_vac3fu_nr Wie viele der geimpften BewohnerInnen haben eine 3. Dosis/Booster
erhalten?

text (integer)

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Wie viele der
geimpften BewohnerInnen haben eine 3. Dosis/Booster
erhalten?","français":"Parmi les résidents vaccinés,
combien ont reçu la 3e dose booster?"}

164 res_vacfu_nr Wie viele, der aktuellen BewohnerInnen wurden bisher gegen COVID-
19 geimpft (mind. 1 Dosis)?


text (integer, Min: 0, Max: 9999), Required

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Wie viele, der
aktuellen BewohnerInnen wurden bisher gegen COVID-19
geimpft (mind. 1 Dosis)?","français":"Combien de résident-
e-s actuel-le-s ont été vacciné-e-s contre la CoVID-19 (au
moins 1 dose)?"} @HIDDEN

165 resident_pos_fup_nr Wie viele der aktuellen BewohnerInnen haben jemals COVID-19
gehabt?

text (integer, Min: 0, Max: 500), Required

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Wie viele der
aktuellen BewohnerInnen haben jemals COVID-19
gehabt?","français":"Combien de résidents présents
actuellement ont déjà eu la COVID-19?"} @HIDDEN

166 covid_cases_vacc_nr wie viele davon sind auch geimpft (mind. 1 Dosis)? text (integer, Min: 0, Max: 500), Required

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"wie viele davon
sind auch geimpft (mind. 1 Dosis)?","français":"Combien
de ces résidents ayant eu la CoVID-19 ont reçu au moins
une dose de vaccin?"} @HIDDEN
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167 resident_virus_nr Zurzeit zirkulieren viele unterschiedliche Viren (Influenza, Rhinoviren,
SARS-CoV2, ..,). Wie viele BewohnerInnen hatten seit dem letzten
Fragebogen Symptomen eines respiratorischen Infektes?

text (integer, Min: 0, Max: 500), Required

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Zurzeit
zirkulieren viele unterschiedliche Viren (Influenza,
Rhinoviren, SARS-CoV2, ..,). Wie viele BewohnerInnen
hatten seit dem letzten Fragebogen Symptomen eines
respiratorischen Infektes?","français":"Beaucoup de virus
respiratoires circulent à l'heure actuelle (influenza,
rhinovirus, SARS-CoV2,...). Combien de résidents ont eu
des symptômes d'infections respiratoires depuis le
dernier questionnaire?"}

168 tests_fu_nr Wie viele COVID-19 Test (Antigen od. PCR) wurden bei
BewohnerInnen seit dem letzten Fragebogen durchgeführt?


text (integer, Min: 0, Max: 9999), Required

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Wie viele COVID-
19 Test (Antigen od. PCR) wurden bei BewohnerInnen seit
dem letzten Fragebogen
durchgeführt?","français":"Combien de tests CoVID-19
(antigènes ou PCR) ont été effectués sur les résident-e-s
depuis le dernier questionnaire ?"}

169 covid_casesfu_nr Wie viele COVID-19 Fälle wurden seit dem letzten Fragebogen bei
den aktuellen BewohnerInnen in Ihren Institution diagnostiziert?


text (integer, Min: 0, Max: 9999), Required

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Wie viele COVID-
19 Fälle wurden seit dem letzten Fragebogen bei den
aktuellen BewohnerInnen in Ihren Institution
diagnostiziert?","français":"Combien de cas de CoVID-19
ont été diagnostiqués parmi les résident-e-s actuel-le-s de
votre établissement depuis le dernier questionnaire ?"}
@HIDDEN

170 covid_casesfu_nr_1 Wie viele COVID-19 Fälle° wurden seit dem letzten Fragebogen bei
den aktuellen BewohnerInnen in Ihren Institution diagnostiziert?


°laborchemisch (AG oder PCR) bestätigt

text (integer, Min: 0, Max: 9999), Required

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Wie viele COVID-
19 Fälle * wurden seit dem letzten Fragebogen bei den
aktuellen BewohnerInnen in Ihren Institution
diagnostiziert?","français":"Combien de cas de CoVID-19 *
ont été diagnostiqués parmi les résident-e-s actuel-le-s de
votre établissement depuis le dernier questionnaire ?"}
@p1000notes{"deutsch":"°laborchemisch (AG oder PCR)
bestätigt","français":"°confirmé au laboratoire (Ag ou
PCR)"}

171 covid_casesfu_vacc_nr Wie viele der positiven BewohnerInnen waren geimpft°?

°geimpft = 2x geimpft ODER genesen und 1x geimpft

text (integer, Min: 0, Max: 9999), Required

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Wie viele der
positiven BewohnerInnen waren
geimpft°?","français":"Parmi les résidents positifs combien
étaient vaccinés°?","english":"How many of the SARS-CoV2
positiv residents were vaccinated?"}
@p1000notes{"deutsch":"°geimpft = 2x geimpft ODER
genesen und 1x geimpft","français":"°vacciné= 2 doses de
vaccin OU infection microbiologiquement documentée et
1 dose de vaccin"}

172 covid_casesfu_vacc3_nr Wie viele der positiven, geimpften BewohnerInnen hatten zusätzlich
eine 3. Dosis/Booster erhalten?

text (integer, Min: 0, Max: 9999), Required

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Wie viele der
positiven, geimpften BewohnerInnen hatten zusätzlich
eine 3. Dosis/Booster erhalten?","français":"Parmi les
résidents positifs et vaccinés combien ont reçu la 3e
dose/booster?","english":"How many of the SARS-CoV2
positiv, vaccinated residents had received the
3.shot/booster?"}

173 covid_cases_vacfu_nr Wie viele davon waren geimpft°?
°geimpft = 2x geimpft ODER genesen und 1x geimpft

text, Required

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Wie viele davon
waren geimpft°?","français":"Combien d'entre eux étaient
vaccinés°?"} @p1000notes{"deutsch":"°geimpft = 2x
geimpft ODER genesen und 1x geimpft","français":"°
vacciné= 2 doses de vaccin OU infection
microbiologiquement documentée et 1 dose de vaccin"}
@HIDDEN

174 tests_confirmfu_nr

Show the field ONLY if:
[covid_casesfu_nr] >= 1

davon laborchemisch (Antigen oder PCR) bestätigt? text (integer, Min: 0, Max: 99999)

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"davon
laborchemisch (Antigen oder PCR)
bestätigt?","français":"Combien d'entre eux ont été
confirmés par des tests de laboratoire (antigène ou PCR)
?"} @HIDDEN

175 deaths_fu_nr Wie viele Todesfälle (insgesamt, mit/ohne COVID) hatte es in Ihrer
Institution seit dem letzten Fragebogen gegeben? 


text (integer, Min: 0, Max: 9999), Required

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Wie viele
Todesfälle (insgesamt, mit/ohne COVID) hatte es in Ihrer
Institution seit dem letzten Fragebogen gegeben?
","français":"Combien de décès (total, avec/sans CoVID) y
a-t-il eu dans votre établissement depuis le dernier
questionnaire ?"}
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176 deaths_fu_vacc_nr Wie viele der Verstorbenen waren geimpft°?
°geimpft = 2x geimpft ODER genesen und 1x geimpft

text (integer, Min: 0, Max: 9999), Required

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Wie viele der
Verstorbenen waren geimpft°?","français":"Parmi les
résidents décédés, combien étaient
vaccinés°?","english":"How many of the residents who died
were vaccinated?"} @p1000notes{"deutsch":"°geimpft = 2x
geimpft ODER genesen und 1x
geimpft","français":"°vacciné= 2 doses de vaccin OU
infection microbiologiquement documentée et 1 dose de
vaccin"}

177 deaths_fu_vacc3_nr Wie viele der Verstorbenen hatten zusätzlich eine 3. Dosis/Booster
erhalten?

text (integer, Min: 0, Max: 9999), Required

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Wie viele der
Verstorbenen hatten zusätzlich eine 3. Dosis/Booster
erhalten?","français":"Parmi les résidents décédés,
combien avaient reçu la 3e dose/booster?","english":"How
many of the residents who died had received the
3.Shot/booster?"}

178 deaths_covidfu_nr Wie viele BewohnerInnen sind an COVID-19 oder deren Folgen seit
dem letzten Fragebogen in Ihrer Institution verstorben?


text (integer, Min: 0, Max: 9999), Required

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Wie viele
BewohnerInnen sind an COVID-19 oder deren Folgen seit
dem letzten Fragebogen in Ihrer Institution
verstorben?","français":"Combien de résident-e-s sont
mort-e-s de la CoVID-19 ou de ses séquelles dans votre
établissement depuis le dernier questionnaire ?"}

179 deaths_covidfu_vacc_nr Wie viele der an COVID-19 verstorbenen BewohnerInnen waren
geimpft°?
°geimpft = 2x geimpft ODER genesen und 1x geimpft

text

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Wie viele der an
COVID-19 verstorbenen BewohnerInnen waren
geimpft°?","français":"Parmi les résidents décédés du
CoVID-19 combien étaient vaccinés°?","english":"How
many of the residents who died of COVID-19 were
vaccinated?"} @p1000notes{"deutsch":"°geimpft = 2x
geimpft ODER genesen und 1x
geimpft","français":"°vacciné= 2 doses de vaccin OU
infection microbiologiquement documentée et 1 dose de
vaccin"}

180 deaths_covidfu_vacc3_nr Wie viele der an COVID-19 verstorbenen BewohnerInnen hatten
zusätzlich eine 3. Dosis/Booster erhalten?

text

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Wie viele der an
COVID-19 verstorbenen BewohnerInnen hatten zusätzlich
eine 3. Dosis/Booster erhalten?","français":"Parmi les
résidents décédés du CoVID-19 combien avaient reçu la 3e
dose booster?","english":"How many of the residents who
died of COVID-19 had received the 3.Shot/booster?"}

181 hospital_fu_nr Wie viele BewohnerInnen sind seit dem letzten Fragebogen bis zum
aktuelllen Zeitpunkt hospitalisiert worden?


text (integer, Min: 0, Max: 99999), Required

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Wie viele
BewohnerInnen sind seit dem letzten Fragebogen bis zum
aktuelllen Zeitpunkt hospitalisiert
worden?","français":"Combien de résident-e-s ont été
hospitalisé-e-s jusqu'à ce jour depuis le dernier
questionnaire?"}

182 hospital_fu_vacc_nr Wie viele der seit dem letzten Fragebogen hospitalisierten
BewohnerInnen waren geimpft°?
°geimpft = 2x geimpft ODER genesen und 1x geimpft

text

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Wie viele der
seit dem letzten Fragebogen hospitalisierten
BewohnerInnen waren geimpft°?","français":"Parmi les
résidents hospitalisés combien étaient
vaccinés°?","english":"How many of the residents who
were hospitalized were vaccinated?"}
@p1000notes{"deutsch":"°geimpft = 2x geimpft ODER
genesen und 1x geimpft","français":"°vacciné= 2 doses de
vaccin OU infection microbiologiquement documentée et
1 dose de vaccin"}

183 hospital_fu_vacc3_nr Wie viele der seit dem letzten Fragebogen hospitalisierten
BewohnerInnen hatten zusätzlich eine 3. Dosis/Booster erhalten?

text

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Wie viele der
seit dem letzten Fragebogen hospitalisierten
BewohnerInnen hatten zusätzlich eine 3. Dosis/Booster
erhalten?","français":"Parmi les résidents hospitalisés
combien avaient reçu la 3e dose/ booster?","english":"How
many of the residents who were hospitalized had received
the 3.Shot/booster?"}

184 hosp_covid_fu_nr Wie viele BewohnerInnen sind seit dem letzten Fragebogen bis zum
akutellen Zeitpunkt aufgrund von COVID-19 hospitalisiert worden?


text (integer, Min: 0, Max: 99999), Required

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Wie viele
BewohnerInnen sind seit dem letzten Fragebogen bis zum
akutellen Zeitpunkt aufgrund von COVID-19 hospitalisiert
worden?","français":"Combien de résident-e-s ont été
hospitalisé-e-s jusqu'à ce jour en raison de la CoVID-19
depuis le dernier questionnaire?"}
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185 hosp_covid_fu_vacc_nr Wie viele der aufgrund von COVID-19 hospitalisierten
BewohnerInnen waren geimpft°?

°geimpft = 2x geimpft ODER genesen und 1x geimpft

text

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Wie viele der
aufgrund von COVID-19 hospitalisierten BewohnerInnen
waren geimpft°?","français":"Parmi les résidents
hospitalisés pour le CoVID-19, combien étaient
vaccinés°?","english":"How many of the residents who
were hospitalized with COVID-19 were vaccinated?"}
@p1000notes{"deutsch":"°geimpft = 2x geimpft ODER
genesen und 1x geimpft","français":"°vacciné= 2 doses de
vaccin OU infection microbiologiquement documentée et
1 dose de vaccin"}

186 hosp_covid_fu_vacc3_nr Wie viele der aufgrund von COVID-19 hospitalisierten
BewohnerInnen hatten zusätzlich eine 3. Dosis/Booster erhalten?


text

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Wie viele der
aufgrund von COVID-19 hospitalisierten BewohnerInnen
hatten zusätzlich eine 3. Dosis/Booster
erhalten?","français":"Parmi les résidents hospitalisés pour
le CoVID-19, combien avaient reçu la 3e
dose/booster?","english":"How many of the residents who
were hospitalized with COVID-19 had received the
3.Shot/booster?"}

187 emp_nrfu_nr Section Header: Mitarbeitende / collaborateurs

Wie viele Mitarbeitende beschäftigen sie zurzeit in Ihrer Institution?

text (number), Required

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Wie viele
Mitarbeitende beschäftigen sie zurzeit in Ihrer
Institution?","français":"Combien avez-vous d'employés
dans votre institution à l'heure actuelle?"}

188 emp_patcont_nrfu_nr Wie viele davon sind Mitarbeitende mit Patientenkontakt? text, Required

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Wie viele davon
sind Mitarbeitende mit
Patientenkontakt?","français":"Combien d'entre eux sont
en contact avec les résidents?"}

189 fulltime_eqfu_nr Anzahl Vollzeitäquivalent-Stellen?

Bsp. Es Arbeiten 20 Mitarbeitende mit 100% und 30 mit 80% -> (20*100 + 30*80) /
100 = 44 Vollzeitäquivalent Stellen

text (number), Required

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Anzahl
Vollzeitäquivalent-Stellen?","français":"Combien d'EPT
avez-vous dans votre institution?"}
@p1000notes{"deutsch":"Bsp. Es Arbeiten 20
Mitarbeitende mit 100% und 30 mit 80% -> (20*100 +
30*80) / 100 = 44 Vollzeitäquivalent
Stellen","français":"Exemple: 20 employés travaillent à
100% et 30 employés travaillent à 80%--->
(20*100+30+80)/100=44 EPT"}

190 empl_asked_symptfu_rb Werden aktuell Mitarbeitende auf spezifische COVID-19 Symptome
befragt?


radio, Required

1 Ja

0 Nein

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Werden aktuell
Mitarbeitende auf spezifische COVID-19 Symptome
befragt?","français":"Les collaborateurs-trices font-ils/elles
actuellement l'objet d'une enquête sur les symptômes
spécifiques de la CoVID-19 ?"} @p1000answers{"deutsch":
{"0":"Nein","1":"Ja"},"français":{"0":"Non","1":"Oui"}}

191 empl_asked_timesfu_rb

Show the field ONLY if:
[empl_asked_symptfu_rb] = '1'

Wenn ja, wie häufig?
 radio, Required

1 jeweils zu Beginn der Arbeitsschicht

0 unregelmässig

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Wenn ja, wie
häufig?","français":"Si oui, à quelle fréquence ?"}
@p1000answers{"deutsch":
{"0":"unregelmässig","1":"jeweils zu Beginn der
Arbeitsschicht"},"français":
{"0":"irrégulièrement","1":"début de chaque cycle de
travail"}}

192 empl_sympto_testfu_rb Werden aktuell Abstriche bei symptomatischen Mitarbeitenden
empfohlen?


radio, Required

1 Ja, via internes Testing

2 Ja, via Hausarzt/Testzentrum

0 Nein

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Werden aktuell
Abstriche bei symptomatischen Mitarbeitenden
empfohlen?","français":"Les frottis sont-ils actuellement
recommandés pour les collaborateurs-trices
symptomatiques ?"} @p1000answers{"deutsch":
{"0":"Nein","1":"Ja, via internes Testing","2":"Ja, via
Hausarzt/Testzentrum"},"français":{"0":"Non","1":"oui, par
dépistage interne","2":"oui, par le/la généraliste/le centre
de dépistage"}}



18.07.22, 16:51 LB1554_LTCF | REDCap

https://redcap.ctu.unibe.ch/redcap_v11.1.10/Design/data_dictionary_codebook.php?pid=956 29/36

193 empl_sympt_workfu_rb Dürfen aktuell symptomatische Mitarbeitenden mit Symptomen bis
zum Testergebnis weiterarbeiten?


radio, Required

1 Ja, immer

2 Ja, aber nur bei milden Symptomen

0 Nein, erst bei negativem Testergebnis

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Dürfen aktuell
symptomatische Mitarbeitenden mit Symptomen bis zum
Testergebnis weiterarbeiten?","français":"Les
collaborateurs-trices symptomatiques sont-ils/elles
actuellement autorisé-e-s à continuer de travailler en
attendant les résultats des tests ?"}
@p1000answers{"deutsch":{"0":"Nein, erst bei negativem
Testergebnis","1":"Ja, immer","2":" Ja, aber nur bei milden
Symptomen"},"français":{"0":"non, seulement si le résultat
du test est négatif","1":"oui, toujours","2":"oui, mais
uniquement en cas de symptômes légers"}}

194 nosympt_prev_testfu_yn Werden aktuell in Ihrer Institution Mitarbeitende ohne Symptome in
regelmässigen Abständen auf SARS-CoV2 als Präventionssstrategie
getestet (ausserhalb von Ausbruchsituationen)? 

°immun= mind. 2x geimpft (letzte Dosis innerhalb 365 Tage) ODER genesen (d.h.
positive PCR/Antigen-Schnelltest innerhalb 180 Tage Tage oder positive Antikörper
innerhalb 90 Tage)

radio, Required

0 Nein

1 Ja

2 Nur die nicht immunen° Mitarbeitenden

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Werden aktuell
in Ihrer Institution Mitarbeitende ohne Symptome in
regelmässigen Abständen auf SARS-CoV2 als
Präventionssstrategie getestet (ausserhalb von
Ausbruchsituationen)? ","français":"Votre établissement
soumet-il actuellement régulièrement les collaborateurs-
trices ne présentant pas de symptômes à des tests de
dépistage du SARS-CoV2 à titre de stratégie de prévention
(en dehors des situations d'épidémie) ?"}
@p1000answers{"deutsch":{"0":"Nein","1":"Ja","2":"Nur die
nicht immunen° Mitarbeitenden"},"français":
{"0":"Non","1":"Oui","2":"Uniquement les employées non-
immuns"}} @p1000notes{"deutsch":"°immun= mind. 2x
geimpft (letzte Dosis innerhalb 365 Tage) ODER genesen
(d.h. positive PCR/Antigen-Schnelltest innerhalb 180 Tage
Tage oder positive Antikörper innerhalb 90
Tage)","français":"°immun= 2 doses de vaccin (dernière
dose dans les 365 jours) OU infection
microbiologiquement documentée (PCR positive/test
rapide d'antigène dans les 6 mois OU anticorps positifs
dans les 90 jours)"}

195 empl_nosympt_testkatfu_rb

Show the field ONLY if:
[nosympt_prev_testfu_yn] = '1' o
r [nosympt_prev_testfu_yn] = '2'

Wenn ja, welche Kategorien werden regelmässig getestet? (mehrere
Antworten möglich)


radio, Required

0 alle

1 alle Mitarbeitende mit Patientenkontakt

2 nur Pflege und Pflegeassistentinnen

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Wenn ja, welche
Kategorien werden regelmässig getestet? (mehrere
Antworten möglich)","français":"Si oui, quelles catégories
sont testées régulièrement ? (plusieurs réponses
possibles)"} @p1000answers{"deutsch":{"0":"alle","1":"alle
Mitarbeitende mit Patientenkontakt","2":"nur Pflege und
Pflegeassistentinnen"},"français":
{"0":"tous","1":"tous/toutes les collaborateurs-trices en
contact avec des patient-e-s","2":"uniquement les
infirmiers-ères et les aides-soignant-e-s"}}

196 empl_nosympt_testfreqfu_rb

Show the field ONLY if:
[nosympt_prev_testfu_yn] = '1' o
r [nosympt_prev_testfu_yn] = '2'

Wenn ja, wie häufig wird getestet?
 radio, Required

1 < 1-mal pro Woche

2 1-mal pro Woche

3 > 1-mal pro Woche

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Wenn ja, wie
häufig wird getestet?","français":"Si oui, à quelle fréquence
les tests sont-ils effectués ?"} @p1000answers{"deutsch":
{"1":"< 1-mal pro Woche","2":"1-mal pro Woche","3":"> 1-
mal pro Woche"},"français":{"1":"< 1 fois par
semaine","2":"1 fois par semaine","3":"> 1 fois par
semaine"}}

197 empl_vacfu_nr Wie viele der aktuellen Mitarbeitenden wurden bis zum aktuellen
Zeitpunkt gegen COVID-19 geimpft (mind. 1 Dosis)?


text (integer, Min: 0, Max: 9999), Required

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Wie viele der
aktuellen Mitarbeitenden wurden bis zum aktuellen
Zeitpunkt gegen COVID-19 geimpft (mind. 1
Dosis)?","français":"Combien des employés actuels ont été
vaccinés contre le COVID-19 à ce jour (au moins 1 dose) ?"}
@HIDDEN
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198 patcont_vacfu_nr

Show the field ONLY if:
[empl_vacfu_nr]>0

Wie viele davon sind Mitarbeitende mit direktem Kontakt mit
BewohnerInnen?


text (integer, Min: 0, Max: 9999), Required

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Wie viele davon
sind Mitarbeitende mit direktem Kontakt mit
BewohnerInnen?","français":"Combien d'entre eux sont
des employés en contact direct avec les résidents ?"}
@HIDDEN

199 empl_vac_inffu_nr Wie viele der aktuellen Mitarbeitenden, die bis zum aktuellen
Zeitpunkt gegen COVID-19 geimpft wurden (mind. 1 Dosis), haben
vor oder nach Impfung COVID-19 gehabt?


text (integer, Min: 0, Max: 9999), Required

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Wie viele der
aktuellen Mitarbeitenden, die bis zum aktuellen Zeitpunkt
gegen COVID-19 geimpft wurden (mind. 1 Dosis), haben
vor oder nach Impfung COVID-19
gehabt?","français":"Parmi les employés actuels qui ont
été vaccinés contre le COVID-19 à ce jour (au moins 1
dose), combien ont eu le COVID-19 avant ou après la
vaccination ?"} @HIDDEN

200 patcont_vac_inffu_nr

Show the field ONLY if:
[empl_vac_inffu_nr]>0

Wie viele davon sind Mitarbeitende mit direktem Kontakt mit
BewohnerInnen?


text (integer, Min: 0, Max: 9999), Required

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Wie viele davon
sind Mitarbeitende mit direktem Kontakt mit
BewohnerInnen?","français":"Combien d'entre eux sont
des employés en contact direct avec les résidents ?"}
@HIDDEN

201 empl_cov_everfu_nr Wie viele Mitarbeitende Ihrer Einrichtung haben jemals COVID-19
gehabt?


text (integer, Min: 0, Max: 9999), Required

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Wie viele
Mitarbeitende Ihrer Einrichtung haben jemals COVID-19
gehabt?","français":"Combien d'employés de votre
institution ont déjà eu le COVID-19 ?"} @HIDDEN

202 patcont_cov_everfu_nr

Show the field ONLY if:
[empl_cov_everfu_nr]>0

Wie viele davon waren Mitarbeitende mit direktem Kontakt mit
BewohnerInnen?

text, Required

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Wieviele davon
waren Mitarbeitende mit direktem Kontakt mit
BewohnerInnen?","français":"Combien d'entre eux étaient
des employés en contact direct avec les résidents ?"}
@HIDDEN

203 empl_immufu_nr Wie viele Mitarbeitende sind immun°?
°immun= mind. 2x geimpft (letzte Dosis innerhalb 365 Tage) ODER genesen (d.h.
positive PCR/Antigen-Schnelltest innerhalb 180 Tage Tage oder positive Antikörper
innerhalb 90 Tage)

text (integer), Required

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Wie viele
Mitarbeitende sind immun°?","français":"Combien
d'employés sont immuns°? "}
@p1000notes{"deutsch":"°immun= mind. 2x geimpft
(letzte Dosis innerhalb 365 Tage) ODER genesen (d.h.
positive PCR/Antigen-Schnelltest innerhalb 180 Tage Tage
oder positive Antikörper innerhalb 90
Tage)","français":"°immun= 2 doses de vaccin (dernière
dose dans les 365 jours) OU infection
microbiologiquement documentée (PCR positive/test
rapide d'antigène dans les 6 mois OU anticorps positifs
dans les 90 jours)"}

204 empl_vac2fu_nr Wie viele Mitabeitende sind geimpft°?

°geimpft = 2x geimpft ODER genesen und 1x geimpft

text, Required

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Wie viele
Mitabeitende sind geimpft°?","français":"Combien
d'employés sont vaccinés°?"}
@p1000notes{"deutsch":"°geimpft = 2x geimpft ODER
genesen und 1x geimpft","français":"° vacciné= 2 doses de
vaccin OU infection microbiologiquement documentée et
1 dose de vaccin"}

205 empl_vac3fu_nr Wie viele der geimpften Mitarbeitenden haben zusätzlich eine 3.
Dosis/Booster erhalten?


text

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Wie viele der
geimpften Mitarbeitenden haben zusätzlich eine 3.
Dosis/Booster erhalten?","français":"Parmi les employés
vaccinés, combien ont reçu la 3e dose
booster?","english":"How many vaccinated staff members
received additionally the 3.Shot/booster?"}

206 empl_confimmufu_rb Bei wie vielen Mitarbeiter haben sie die Korrektheit der Angaben
über deren Immunität überprüft?


radio, Required

1 < 50%

2 50-75%

3 >75%

4 100%

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Bei wie vielen
Mitarbeiter haben sie die Korrektheit der Angaben über
deren Immunität überprüft?","français":"Pour combien
d'entre eux avez-vous vérifié la véracité de cette
information ? "} @p1000answers{"deutsch":{"1":"<
50%","2":"50-75%","3":">75%","4":"100%"},"français":{"1":"
< 50%","2":"50-75%","3":">75%","4":"100%"}}

207 empl_cov_fu_nr Wie viele Mitarbeitende in Ihrer Einrichtung hatten COVID-19 seit
dem letzten Fragebogen?


text (integer, Min: 0, Max: 9999), Required

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Wie viele
Mitarbeitende in Ihrer Einrichtung hatten COVID-19 seit
dem letzten Fragebogen?","français":"Combien de
collaborateurs-trices de votre établissement ont eu la
CoVID-19 depuis le dernier questionnaire ?"}
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 Collapse

208 empl_cov_vacfu_nr Wie viele davon waren geimpft°?
°geimpft = 2x geimpft ODER genesen und 1x geimpft

text, Required

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Wie viele davon
waren geimpft°?","français":"Combien d'entre eux étaient
vaccinés?"} @p1000notes{"deutsch":"°geimpft = 2x
geimpft ODER genesen und 1x geimpft","français":"°
vacciné= 2 doses de vaccin OU infection
microbiologiquement documentée et 1 dose de vaccin"}
@HIDDEN

209 empl_cov_vac3fu_nr Wie viele davon waren geimpft°?
°geimpft = 2x geimpft ODER genesen und 1x geimpft

text

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Wie viele davon
waren geimpft°?","français":"Combien d'entre eux étaient
vaccinés°?"} @p1000notes{"deutsch":"°geimpft = 2x
geimpft ODER genesen und 1x
geimpft","français":"°vacciné= 2 doses de vaccin OU
infection microbiologiquement documentée et 1 dose de
vaccin"}

210 empl_cont_cov_fu_nr

Show the field ONLY if:
[empl_cov_fu_nr]>0

Wie viele davon sind Mitarbeitende mit direktem Kontakt mit
BewohnerInnen?


text (integer, Min: 0, Max: 9999), Required

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Wie viele davon
sind Mitarbeitende mit direktem Kontakt mit
BewohnerInnen?","français":"Combien d'entre eux sont
des employés en contact direct avec les résidents ?"}
@HIDDEN

211 empl_quar_daysfu_nr Wie viele Arbeitstage wurden insgesamt von Ihren Mitarbeitenden
aufgrund Isolation und Quarantäne seit dem letzten Fragebogen
verloren?"


text (integer, Min: 0, Max: 9999)

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Wie viele
Arbeitstage wurden insgesamt von Ihrer Mitarbeitenden
aufgrund Isolation und Quarantäne insgesamt seit dem
letzten Fragebogen verloren?","français":"Combien de
jours de travail au total ont été perdus par vos
collaborateurs-trices en raison d'un isolement et d'une
quarantaine depuis le dernier questionnaire ?"}
@p1000notes{"deutsch":"Arbeitstage","français":"jours de
travail"}

212 pat_lifequality_yn Haben Sie den Lebensqualitätsfragebogen durch die
Bewohner*innen ausfüllen lassen?

yesno, Required

1 Yes

0 No

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Haben Sie den
Lebensqualitätsfragebogen durch die Bewohner*innen
ausfüllen lassen?","français":"not for Vaud"} @HIDDEN

213 pat_lifequalityanswer_nr

Show the field ONLY if:
[pat_lifequality_yn] = '1'

Wenn ja, wie viele Lebensqualitätsfragebogen wurden ausgefüllt? text

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Wenn ja, wie
viele Lebensqualitätsfragebogen wurden
ausgefüllt?","français":"not for Vaud"} [pat_lifequality_yn] =
'1'@HIDDEN

214 fup_questionnaire_complete Section Header: Form Status

Complete?

dropdown

0 Incomplete

1 Unverified

2 Complete

Instrument: EQ-5D-FUP (eq5dfup)

215 eqol_dt_v2 Datum der Erfassung text (date_dmy)

216 fillmod_rb_v2 Ausfüllmodus radio, Required

1 durch BewohnerIn (selbständig)

2 mit Unterstützung durch Mitarbeitende (Interview)

3 durch Drittperson

217 mobility_rb_v2 MOBILITY radio

1 no problems

2 slight problems

3 moderate problems

4 severe problems

5 unable

218 selfcare_rb_v2 SELF-CARE radio

1 no problems

2 slight problems

3 moderate problems

4 severe problems

5 unable
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 Collapse

 Collapse

219 activites_rb_v2 USUAL ACTIVITIES radio

1 no problems

2 slight problems

3 moderate problems

4 severe problems

5 unable

220 pain_rb_v2 PAIN / DISCOMFORT radio

1 no problems

2 slight problems

3 moderate problems

4 severe problems

5 unable

221 anxiety_rb_v2 ANXIETY /DEPRESSION radio

1 no problems

2 slight problems

3 moderate problems

4 severe problems

5 unable

222 vsa_nr_v2 Visual Analog Score text (number, Min: 1, Max: 100)

223 eq5dfup_complete Section Header: Form Status

Complete?

dropdown

0 Incomplete

1 Unverified

2 Complete

Instrument: End of StudyVisit (end_of_studyvisit)

224 complete_yn Institution has completed the study (reached and completed FUP 6
months)?


yesno, Required

1 Yes

0 No

Custom alignment: RH

225 completion_date

Show the field ONLY if:
[complete_yn] = '1'

Completion Date text (date_dmy), Required

226 non_comp_reason

Show the field ONLY if:
[complete_yn] = '0'

Reason for non-completion dropdown, Required

1 Institution withdrew consent

2 Institution was lost to follow-up

3 Institution was excluded requested by PI

88 Other reason

227 consent_withdrawn

Show the field ONLY if:
[non_comp_reason] = '1'

State a reason why institution withdrew consent dropdown

1 change in management

2 lack of time

88 other

228 consent_withdrawn_spec

Show the field ONLY if:
[consent_withdrawn] = '88'

If other, please specify notes

229 lcontact_date

Show the field ONLY if:
[non_comp_reason] = '1' or [non
_comp_reason] = '2' or [non_co
mp_reason] = '3'

Date of last contact text (date_dmy)

230 non_compl_other

Show the field ONLY if:
[non_comp_reason] = '88'

Please provide reason notes

231 end_of_studyvisit_complete Section Header: Form Status

Complete?

dropdown

0 Incomplete

1 Unverified

2 Complete

Instrument: Feedback (feedback)  Enabled as survey
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232 time_invested Section Header: Aufwand/effort

Wie viel Zeit haben Sie im Durchschnitt für das Ausfüllen pro
Verlaufsfragebogen (FUP) investiert? (Minuten)
in Minuten

text (number, Min: 0)

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Wie viel Zeit
haben Sie im Durchschnitt für das Ausfüllen pro
Verlaufsfragebogen (FUP) investiert?
(Minuten)","français":"En moyenne, combien de temps a
été nécessaire pour remplir le questionnaire? (minutes)"}
@p1000notes{"deutsch":"in Minuten","français":"en
minutes"}

233 time_expect Haben Sie mehr oder weniger Zeit als erwartet dafür gebraucht? radio

1 Viel weniger Zeit

2 Ein bisschen weniger Zeit

3 In etwa wie erwartet

4 Ein bisschen mehr Zeit

5 Viel mehr Zeit

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Haben Sie mehr
oder weniger Zeit als erwartet dafür
gebraucht?","français":"Était-ce plus ou moins de temps
qu'imaginé?"} @p1000answers{"deutsch":{"1":"Viel
weniger Zeit","2":"Ein bisschen weniger Zeit","3":"In etwa
wie erwartet","4":"Ein bisschen mehr Zeit","5":"Viel mehr
Zeit"},"français":{"1":"beaucoup moins de temps","2":"un
peu moins de temps","3":"approximativement comme
imaginé","4":"un peu plus de temps","5":"beaucoup plus
de temps"}}

234 quest_unterstand Section Header: Fragebogen/questionnaire

Wie einfach war es, die Fragen zu verstehen bzw. wie verständlich
waren die Fragen formuliert?

radio

1 Äusserst einfach

2 Sehr einfach

3 Einigermassen einfach

4 Nicht so einfach

5 Überhaupt nicht einfach

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Wie einfach war
es, die Fragen zu verstehen bzw. wie verständlich waren
die Fragen formuliert?","français":"Était-ce facile de
comprendre les questions?"} @p1000answers{"deutsch":
{"1":"Äusserst einfach","2":"Sehr
einfach","3":"Einigermassen einfach","4":"Nicht so
einfach","5":"Überhaupt nicht einfach"},"français":
{"1":"extrêmement facile","2":"très facile","3":"assez
facile","4":"pas si facile","5":"pas facile du tout"}}

235 quest_form Hätten Sie sich gewünscht, an der Ausgestaltung der
Verlaufsfragebögen (d.h. die Wahl und Formulierung der Fragen)
teilnehmen zu können?

yesno

1 Yes

0 No

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Hätten Sie sich
gewünscht, an der Ausgestaltung der Verlaufsfragebögen
(d.h. die Wahl und Formulierung der Fragen) teilnehmen
zu können?","français":"Auriez-vous souhaité participer à
l'élaborationdes questions (p.ex choix et formulation des
questions)"} @p1000answers{"deutsch":
{"0":"Nein","1":"Ja"},"français":{"0":"Non","1":"Oui"}}

236 quest_form_yes

Show the field ONLY if:
[quest_form] = '1'

Falls ja, in welcher Form? text

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Falls ja, in
welcher Form?","français":"Si oui, de quelle manière?"}

237 quest_form_topic Welches Thema/Bereich wurde Ihrer Meinung nach zu wenig
beachtet?

text

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Welches
Thema/Bereich wurde Ihrer Meinung nach zu wenig
beachtet?","français":"Quel sujet/domaine a reçu trop peu
d'attention?"}
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238 inst_info_1 Section Header: Informationsaustausch/échange d'informations (Newsletter, E-Mail,
Info-meeting)

Wie gut sind Sie vom Studienteam jeweils über die weiteren Schritte
informiert worden (Newsletter, E-Mail, Info-Veranstaltung)?

radio

1 Ich wurde rechtzeitig und ausreichend informiert

2 Es wurden zu viele und unnötige Informationen
gegeben

3 Informationen waren nicht ausreichend u/o wurden
zu wenig im Voraus übermittelt

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Wie gut sind Sie
vom Studienteam jeweils über die weiteren Schritte
informiert worden (Newsletter, E-Mail, Info-
Veranstaltung)?","français":"Avez-vous été bien informé
des étapes (mail)?"} @p1000answers{"deutsch":{"1":"Ich
wurde rechtzeitig und ausreichend informiert","2":"Es
wurden zu viele und unnötige Informationen
gegeben","3":"Informationen waren nicht ausreichend u/o
wurden zu wenig im Voraus übermittelt"},"français":
{"1":"suffisamment informé et à temps","2":"trop
d'informations et non_nécessaires","3":"information
insuffisante et pas assez tôt"}}

239 inst_info_2 Wie einfach war es, bei Bedarf Informationen/Hilfe vom Studienteam
zu erhalten?

radio

1 Äusserst einfach

2 Ziemlich einfach

3 Einigermassen einfach

4 Eher nicht einfach

5 Überhaupt nicht einfach

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Wie einfach war
es, bei Bedarf Informationen/Hilfe vom Studienteam zu
erhalten?","français":"A-t-il été facile de recevoir de l'aide
quand elle était nécessaire?"} @p1000answers{"deutsch":
{"1":"Äusserst einfach","2":"Ziemlich
einfach","3":"Einigermassen einfach","4":"Eher nicht
einfach","5":"Überhaupt nicht einfach"},"français":
{"1":"extrêmement facile","2":"très facile","3":"assez
facile","4":"pas si facil","5":"pas facile du tout"}}

240 inst_info_new Welche Kommunikation haben Sie vermisst oder würden Sie sich in
einem nächsten Projekt wünschen?

text

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Welche
Kommunikation haben Sie vermisst oder würden Sie sich
in einem nächsten Projekt wünschen?","français":"Qu'est
ce qui a manqué au niveau de la communication et que
vous souhaiteriez avoir dans un éventuel futur projet?"}

241 inst_benefit Section Header: Nutzen der Teilnahme an der Studie/avantage de participer à l'létude

War die Teilnahme an der Studie für Institution von Nutzen?

yesno

1 Yes

0 No

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"War die
Teilnahme an der Studie für Institution von
Nutzen?","français":"Est-ce que votre participation a été
utile pour l'institution?"} @p1000answers{"deutsch":
{"0":"Nein","1":"Ja"},"français":{"0":"Non","1":"Oui"}}

242 inst_benefit_yes

Show the field ONLY if:
[inst_benefit] = '1'

Wenn ja, aus welchen Gründen (z.B. Gelegenheit zum Aufbau einer
internen Surveillance, Weiterverwendung der Studienergebnisse,
etc.)?


text

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Wenn ja, aus
welchen Gründen (z.B. Gelegenheit zum Aufbau einer
internen Surveillance, Weiterverwendung der
Studienergebnisse, etc.)?","français":"Si oui, pour quelle
raison (p.ex: opportunité d'avoir une suveillance interne,
utilisation des résultats de l'étude dans l'avenir...)?"}
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243 results_evaluation Section Header: Nutzen der Resultate/bénéfice des resultats

Wie bewerten Sie die bisherigen Studienergebnisse?

radio

1 Die Resultate waren interessant und haben neue,
wichtige Aspekte beleuchtet

2 Die Resultate waren interessant, haben aber keine
neuen, relevanten Informationen geliefert

3 Die Resultate waren weniger interessant und haben
keine neuen, relevanten Informationen geliefert

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Wie bewerten
Sie die bisherigen
Studienergebnisse?","français":"Comment évaluez-vous
les résultats jusqu'ici?"} @p1000answers{"deutsch":
{"1":"Die Resultate waren interessant und haben neue,
wichtige Aspekte beleuchtet","2":"Die Resultate waren
interessant, haben aber keine neuen, relevanten
Informationen geliefert","3":"Die Resultate waren weniger
interessant und haben keine neuen, relevanten
Informationen geliefert"},"français":{"1":"les résultats sont
intéressants et mettente en lumière des aspects nouveaux
et importants","2":"les résultats sont intéressants masi ne
donnent aucune information nouvelle,
intéressante","3":"les résultats sont peu intéressants et ne
donnent aucune "}}

244 wie_n_tzlich_waren_die_stu Sehen Sie einen Nutzen oder Mehrwert für Ihre Institution aufgrund
der Resultate?

yesno

1 Yes

0 No

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Sehen Sie einen
Nutzen oder Mehrwert für Ihre Institution aufgrund der
Resultate?","français":"Voyez-vous un bénéfice ou une
plus-value pour votre institution au vu des résultats?"}
@p1000answers{"deutsch":{"0":"Nein","1":"Ja"},"français":
{"0":"Non","1":"Oui"}}

245 results_effect_yes

Show the field ONLY if:
[wie_n_tzlich_waren_die_stu] =
'1'

Falls ja, welchen? text

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Falls ja,
welchen?","français":"Si oui, lequel/laquelle?"}

246 results_effect Haben die Studienergebnisse einen Einfluss auf den Betrieb (z.B.
Massnahmen, Verhalten, Regelungen)?

yesno

1 Yes

0 No

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Haben die
Studienergebnisse einen Einfluss auf den Betrieb (z.B.
Massnahmen, Verhalten, Regelungen)?","français":"Est-ce
que les résultats de l'étude ont un impact sur la prise en
charge globale (mesures, attitudes)?"}
@p1000answers{"deutsch":{"0":"Nein","1":"Ja"},"français":
{"0":"Non","1":"Oui"}}

247 results_effect_yes_2

Show the field ONLY if:
[results_effect] = '1'

Falls ja, welchen? text

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Falls ja,
welchen?","français":"Si oui, lequel/laquelle?"}

248 results_effect_no

Show the field ONLY if:
[results_effect] = '0'

Falls nein, weshalb nicht? text

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Falls nein,
weshalb nicht?","français":"Si non, quelles en sont les
raisons?"}

249 repetition_yesno Wären Sie bereit, bei einer ähnlichen Studie im Bereich viraler
Infektionen (Influenza, COVID_19) im Herbst 2022 wieder
mitzumachen?

yesno

1 Yes

0 No

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Wären Sie
bereit, bei einer ähnlichen Studie im Bereich viraler
Infektionen (Influenza, COVID_19) im Herbst 2022 wieder
mitzumachen?","français":"S'il y avait une étude de suivi
dans les domaine des infections respiratoires (grippe,
COVID-19) en automne 2022, seriez-vous d'accord de
participer?"} @p1000answers{"deutsch":
{"0":"Nein","1":"Ja"},"français":{"0":"Non","1":"Oui"}}

250 repetition_no_reason

Show the field ONLY if:
[repetition_yesno] = '0'

Falls nein, aus welchen Gründen? text

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Falls nein, aus
welchen Gründen?","français":"Si non, quelles en sont les
raisons?"}

251 feedback_complete Section Header: Form Status

Complete?

dropdown

0 Incomplete

1 Unverified

2 Complete
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 CollapseInstrument: History (addendum)  Enabled as survey

252 ad_klv_2019_nr Durchschnittliche Pflegestufe gemäss KLV
(Krankenpflegeverordnung) 2019
z.B. Durchschnitt 7 = Eingabe 7.0 / Durchschnitt 4.6578 = Eingabe 4.7

text (number_1dp, Min: 0.0, Max: 12.0)

Field Annotation:
@p1000lang{"deutsch":"Durchschnittliche Pflegestufe
gemäss KLV (Krankenpflegeverordnung)
2019","français":"Score Plaisir/RAI moyen 2019"}
@p1000notes{"deutsch":"z.B. Durchschnitt 7 = Eingabe 7.0
/ Durchschnitt 4.6578 = Eingabe 4.7","français":"par
exemple, moyen 7 = entrée 7.0 / moyen 4.6578 = entrée
4.7"}

253 av_klv_2020_nr Durchschnittliche Pflegestufe gemäss KLV
(Krankenpflegeverordnung) 2020
z.B. Durchschnitt 7 = Eingabe 7.0 / Durchschnitt 4.6578 = Eingabe 4.7

text (number_1dp, Min: 0, Max: 12), Required

Field Annotation:
@p1000lang{"deutsch":"Durchschnittliche Pflegestufe
gemäss KLV (Krankenpflegeverordnung)
2020","français":"Score Plaisir/RAI moyen 2020"}
@p1000notes{"deutsch":"z.B. Durchschnitt 7 = Eingabe 7.0
/ Durchschnitt 4.6578 = Eingabe 4.7 ","français":"par
exemple, moyen 7 = entrée 7.0 / moyen 4.6578 = entrée
4.7"}

254 resi_death_2019_nr Anzahl Todesfälle insgesamt bei Bewohner*innen im Jahr 2019 text (integer), Required

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Anzahl
Todesfälle insgesamt bei Bewohner*innen im Jahr
2019","français":"Nombre total de décès 2019"}

255 caredays_mar20_nr Anzahl Pflegetage (total) für die Zeitperiode 01. März 

2020 - 31. Dezember 2020

text (integer), Required

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Anzahl
Pflegetage (total) für die Zeitperiode 01. März 2020 - 31.
Dezember 2020","français":"Nombre de jours de
soin/résidence (total) pour la période 1er mars 2020 - 31
décembre 2020"}

256 caredays_jan21_nr Anzahl Pflegetage (total) für die Zeitperiode 01. Januar 2021 - 31. Mai
2021

text (integer), Required

Field Annotation: @p1000lang{"deutsch":"Anzahl
Pflegetage (total) für die Zeitperiode 01. Januar 2021 - 31.
Mai 2021","français":"Nombre de jours de soin/résidence
(total) pour la période 1er janvier 2021 - 31 mai 2021"}

257 addendum_complete Section Header: Form Status

Complete?

dropdown

0 Incomplete

1 Unverified

2 Complete


